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PROCESO DE GESTIÓN CONTRACTUAL 

ETAPA CONTRACTUAL  

FORMATO 
INFOME DE SUPERVISIÓN 

 
INFORME DE SUPERVISIÓN No. 01 del 27/04/2021 

DIRECCIÓN, ÁREA, 
REGIONAL O CENTRO 
ORDENADORA DE GASTO: 

Centro De Gestión Administrativa Y Fortalecimiento 
Empresarial  

SUPERVISOR DEL 
CONTRATO: Marco Hernan Luis Rojas 

APOYO A LA SUPERVISIÓN: NO APLICA 
CONTRATO No: CO1.PCCNTR.2089701 de 2020 

TIPO DE CONTRATO: 
Obra 

OBJETO: 
Mantenimiento, adecuación, instalación y restauración de 
la fachada sede principal del Centro de Gestión 
Administrativa y Fortalecimiento Empresarial del Sena, 
Regional Boyacá. 

VALOR:  Ochenta y un millones quinientos setenta y siete mil 
quinientos sesenta y un pesos ($81.577.561 ) M/CTE 

CONTRATISTA: OPUS INGENIERIA SAS 
NIT: 900250483 

LUGAR DE EJECUCIÓN: Centro de Gestión Administrativa y Fortalecimiento 
Empresarial. Sena Tunja. 

FECHA DE SUSCRIPCIÓN: 29 de diciembre de 2020. 
FECHA DE INICIO: 30 de diciembre de 2020. 
PLAZO INICIAL DEL 
CONTRATO:  Hasta el 31 de diciembre de 2020 

VALOR INICIAL DEL 
CONTRATO: 

Ochenta y un millones quinientos setenta y siete mil 
quinientos sesenta y un pesos ($81.577.561 ) M/CTE 

VALOR ACTUAL DEL 
CONTRATO: 

Ochenta y un millones quinientos setenta y siete mil 
quinientos sesenta y un pesos ($81.577.561 ) M/CTE 

PRÓRROGA No. 1 Hasta el día 28 de febrero de 2021 
PRÓRROGA No. 2 Hasta el día 08 de marzo de 2021 
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FORMA DE PAGO: 
El SENA pagará el valor del contrato en un único pago, 
previa presentación de la correspondiente factura o 
cuenta de cobro. 

OBLIGACIONES 
 

ACTIVIDADES 
REALIZADAS 

PRODUCTO 

1. El contratista deberá revisar, 
estudiar y complementar de ser 
necesario los documentos e 
información en general 
suministrados por el SENA, con el 
propósito de evaluar que estén de 
acuerdo con las normas, 
especificaciones, permisos, 
resoluciones y demás 
requerimientos indispensables 
para el desarrollo normal del 
proyecto. De igual manera, es 
responsabilidad del proponente 
adquirir toda aquella información 
requerida para la ejecución del 
contrato. 

Se tramito permiso ante 
la secretaria de gobierno 
para realizar el 
mantenimiento y 
adecuación en la fachada 
de CEGAFE. 

Se adjunta solicitud ante 
la secretaria de 
gobierno.  

2. Tramitar los permisos y 
licencias necesarias ante los 
entes públicos (alcaldía municipal) 
para adelantar el mantenimiento 
remodelación a la fachada de la 
sede Principal del Centro de 
Gestión Administrativa y 
Fortalecimiento Empresarial del 
SENA, Regional Boyacá. 

Se tramito permiso ante 
la secretaria de gobierno 
para realizar el 
mantenimiento y 
adecuación en la fachada 
de CEGAFE. Teniendo 
en cuenta que este 
contrato no es una obra 
nueva si no un 
mantenimiento y/o 
adecuación a la fachada 
no requiere permiso si no 
una solicitud o 
información a la 
secretaria de gobierno 

Se adjunta solicitud ante 
la secretaria de 
gobierno. 
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respecto a la 
remodelación de la 
fachada. 

3.Recopilar y analizar toda la 
información disponible, exigencia 
de diseño e insumos requeridos 
aclarando las dudas sobre 
aspectos generales, técnicos, 
ambientales y/o sociales.  

El contratista reviso todas 
las actividades ofertadas 
y se ajusto a los diseños 
y los renders requeridos 
por la entidad. 

Ficha técnica publicada en 
Secop II. 

4.Realizar una inspección 
detallada de la zona de influencia 
donde se desarrollará el proyecto 
y de todas las variables que 
incidan para la ejecución de la 
obra.  

El contratista realizó la 
visita previa a realizar el 
mantenimiento y 
adecuación de la 
fachada. 

Registro fotográfico  

5. El SENA puede rechazar los 
materiales, elementos, 
instalaciones o equipos si no los 
encuentra de acuerdo con lo 
establecido en las normas y 
especificaciones. En tal caso el 
contratista debe reemplazar el 
material o elementos, 
instalaciones o equipos 
rechazados, sin costo adicional 
para el SENA y dentro de los 
plazos fijados en el contrato. 

La supervisión del 
contrato revisó y verificó 
que los materiales 
cumplieran con la calidad 
exigida por las normas 
técnicas; además verificó 
que los equipos 
cumplieran con estas 
normas. 

Registro fotográfico 
sobre pisos, cemento, 
pintura equipos para 
realizar el 
mantenimiento.  

6.Cualquier cambio en las 
especificaciones que proponga el 
contratista, deberá ser aprobado 
por el SENA de forma escrita, 
previo concepto del supervisor. 
Cualquier omisión o cambio en las 
especificaciones aprobadas por la 
Entidad, no exime de 
responsabilidad al contratista, ni 

En la ejecución del 
contrato se presentaron 
varias modificaciones las 
cuales fueron las 
siguientes: 

-Cambio de director de 
obra, la supervision 
realizó la verificación de 

Acta de modificación 
publicada en Secop II. 
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podrá́ tomarse como base para 
futuras reclamaciones.  

la hoja de vida del nuevo 
perfil evidenciando que el 
perfil cumple con lo 
exigido en los estudios 
previos, esta 
modificación se publicó 
en Secop II. 

-El 21 de enero se realizó 
una reunión donde se 
evidenció que para 
cumplir cabalmente el 
objeto contratado se 
debian realizar varias 
modificaciones 
contractuales las cuales 
fueron: 

- Se requiere hacer 
cambio de luminarias con 
sus respectivas 
insatalaciones 
eléctricas, con cableado 
ductos nuevos. 

 
2. No se requiere realizar 
demolición de piso pues 
la capacidad portante del 
existente, recibe la 
baldosa ceramica de piso 
y solo debe, en algunas 
zonas, instalar mortero 
en promedio de 4 cm, 
para nivelar el piso. 
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3. Se debe desmontar la 
ventanería existente 
pues, esta deteriorarada 
en un 90, la lámina está 
oxidada y perforada, este 
cambio debe realizarse 
para cumplir a 
cabalidad con el objeto 
contractual. 

 
4. Dado que el objeto 
contractual es la 
restauración, 
mantenimiento y 
adecuación de 
la fachada del 
centro,  dejar un área 
considerable sin cambiar 
la fachaleta, no 
cumple con la finalidad 
de lo contratado, por lo 
tanto, para cumplir con el 
objeto es necesario 
realizar las 
modificaciones en las 
cantidades de obra,  y no 
ejecutar algunos ítems 
como el cerramiento en 
vidrio templado, no 
construir el portal en 
bloque No 5, pues es 
prioritario terminar de 
enchapar  la fachada, asi 
mismo No 
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ejecutar los metros de 
reja pactados, por cuanto 
la reja se puede restaurar 
y pintar, 
y estos  valores de estos 
ítems no ejecutados, se 
utilizan para pagar los 
ítems no previstos que 
son necesarios para 
terminar con los procesos 
constructivos y asi 
cumplir acabalidad con el 
objeto contratado. 

 
5. Es necesario pactar 
precios coherentes o 
iguales a los 
determinados por la 
resolución de precios de 
la Gobernacion de 
Boyaca,  para las 
actividades no 
contempladas pero 
necesarias para terminar 
la obra y asi ucmplir con 
la finalidad 
del objeto contratado. 

 
6. Igualmente fue posible 
evidenciar  que no hay 
necesidad de ejecutar el 
ítem de la 
puerta en vidrio, pues se 
requiere hacer 
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estructuras de concreto y 
muros internos 
para despejar el aceso y 
fueron obras que 
tampoco se 
contemplaron en las 
fichas tecnicas.  

7. El SENA no aceptará ningún 
reclamo del contratista, por 
costos, plazos, falta o escasez de 
materiales o elementos de 
construcción.  

No se presentó en la 
ejecución  

No se presentó en la 
ejecución 

8. Cuando por descuido, 
imprevisión, negligencia o causas 
imputables al Contratista 
ocurrieren daños a terceros, éste 
será el directo responsable de 
ellos.  

No se presentó en la 
ejecución 

No se presentó en la 
ejecución 

9.La maquinaria y equipo que se 
utilice en la obra debe contar con 
todos los permisos, garantías y 
calidad para su óptimo 
funcionamiento y rendimiento; así ́
como los requisitos ambientales 
de los mismos. Está 
documentación deberá ser 
solicitada por el supervisor del 
contrato para su verificación.  

Teniendo en cuenta que 
es un mantenimiento y 
una adecuación a la 
fachada no requirió de 
maquinaria 
especializada, se solicitó 
certificación de andamios 
y certificados de 
disposición de residuos. 

Certificado de 
disposición de residuos. 

Certificación andamios 

10. Todos los trabajadores serán 
contratados libremente por el 
Contratista y no adquieren 
vinculación de ninguna índole con 
el SENA, por lo tanto corre a cargo 
del Contratista el pago de los 
salarios, indemnizaciones, 
bonificaciones y prestaciones 
sociales a que ellos tengan 
derecho, de acuerdo con los 

El contratatista además 
de cumplir con el 
personal mínimo en los 
estudios previos contrato 
mas personal para el 
cumplimiento y desarrollo 
del objeto contratado. 

Seguridad social. 
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precios cotizados. El Contratista 
se obliga a mantener el orden y a 
emplear personal idóneo con el fin 
de que las obras se ejecuten en forma 
técnica y eficiente y se terminen 
dentro del plazo acordado.  
11. El Contratista deberá́ colocar 
las señales y avisos de 
prevención de accidentes tanto en 
horas diurnas como nocturnas en 
la cantidad, tipo, tamaño, forma, 
clase, color y a las distancias 
requeridas de acuerdo con lo 
dispuesto en las normas.  

El contratista colocó los 
avisos y señales de 
prevención. 

Registro fotográfico 

12.El contratista antes de iniciar 
con las actividades del contrato, 
deberá́ pasar por el área de SST y 
ambiental, para recibir la 
respectiva inducción de 
seguridad.  

Se realizó la inducción 
correspondiente. 

Registro fotográfico  

13.Cumplir con la normatividad 
vigente respecto del desarrollo de 
trabajo seguro en alturas en 
especial con la Resolución 1409 
de 2012 del Ministerio de Trabajo, 
para todo trabajo que durante la 
ejecución del objeto contractual 
que se realice a 1.50 metros o 
más sobre un nivel inferior.  

El contratista presentó 
certificados de los 
profesionales 
contratados para 
desarrollar las 
actividades. 

Certificados de curso de 
alturas 

14.Presentar las certificaciones de 
entrenamiento avanzado en 
trabajo en alturas con una 
vigencia no mayor a un año de los 
trabajadores que realicen dichas 
actividades.  

El contratista presentó 
certificados de los 
profesionales 
contratados para 
desarrollar las 
actividades. 

Certificados de curso de 
alturas 

15.Contar con un coordinador de 
trabajo en alturas certificado.  

El contratista presentó 
certificados de 

Certificados de curso de 
alturas 
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coordinador de curso en 
alturas. 

16.Tener un Sistema de Gestión 
de la Seguridad y salud en el 
trabajo.  

El contratista presenta 
certificación de 
implementación del 
sistema de seguridad 
salud y el trabajo. 

Certificado de 
implementación SST. 

 

17.Contar con personal de SST 
para supervisar y controlar los 
peligros en las obras.  

El contratista presenta 
personal para supervisar 
y controlar los peligros de 
las obras. 

Adjunto hoja de vida. 

18.Tener la matriz de peligros en 
donde se identifiquen los riesgos 
asociados con la construcción, 
donde incluya trabajo en alturas, 
trabajo en espacios confinados, 
trabajos en caliente, trabajos 
eléctricos, Izaje de cargas. 

En el presente contrato el 
trabajo en alturas fue la 
instalación de enchape, 
por lo tanto no existió 
trabajos  espacios 
confinados, trabajos en 
caliente, trabajos 
eléctricos, Izaje de 
cargas. En cuanto a la 
matriz de peligros se 
identifico en el sistema de 
SST y se tomaron las 
medidas preventivas 
para prevenir cualquier 

Matriz de riesgos laborales 

Registro fotográfico  

19.Presentar y aplicar durante la 
ejecución de la obra sus 
programas de gestión de riesgos 
críticos y prioritarios tales como: 
prevención y protección contra 
caídas, trabajo en espacios 
confinados, trabajos en caliente,  

Durante la ejecución del 
contrato se evidenció la 
implementación de 
controles de acuerdo a 
los riesgo identificados 
en la matriz. 

Registro fotográfico  
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trabajos eléctricos, Izaje de 
cargas.  
20.Ostentar el certificado de 
aptitud para trabajo en alturas. La 
fecha del certificado no puede ser 
superior a un año.  

El contratista presentó 
los certificados 
solicitados.  

Adjunto al informe de 
certificado de trabajo en 
alturas. 

21. Disponer de los sistemas de 
protección contra caídas y 
sistemas de acceso necesarios 
para el desarrollo del trabajo. 
Estos mismos deben ser acordes 
a los riesgos del área.  
 

Durante la ejecución del 
contrato se evidenció la 
implementación de 
controles de acuerdo a 
los riesgo identificados 
en la matriz. 

Registro fotográfico 

22.El personal que labore en 
alturas  

El contratista presentó 
certificados en alturas del 
personal que laboró en la 
ejecución del contrato. 

Adjunto al informe de 
certificado de trabajo en 
alturas. 

23.Garantizar las medidas 
preventivas y de seguridad 
necesarias para el desarrollo de la 
actividad. Esto incluye la 
demarcación de áreas.  

Durante la ejecución del 
contrato se evidenció la 
implementación de 
controles de acuerdo a 
los riesgo identificados 
en la matriz. 

Registro fotográfico  

24.Diligenciar los respectivos 
permisos de trabajo en alturas, 
análisis de trabajo seguro ATS y 
pre operacionales.  

El contratista diligenció 
los respectivos permisos 
de trabajo en alturas del 
personal que se contrato 
para la ejecución del 
contrato.  

Permisos de trabajo en 
alturas y análisis de 
trabajo seguro 

 

25. El contratista deberá́ disponer 
de los elementos de protección 
personal y sistemas de protección 
contra caídas, necesarios para la 
protección de los operarios que 
desarrollen la actividad. Estos 
deben ser acordes al peligro al 
cual se encuentren expuestos.  

El contratista cumplió con 
los elementos de 
protección personal. 

Registro fotográfico  
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26.El supervisor del contrato 
podrán cualquier momento 
ordenar que se suspenda la 
ejecución del contrato si existe un 
incumplimiento sistemático por 
parte del Contratista para llevar a 
cabo los requisitos de 
señalización o las instrucciones 
impartidas a este respecto.  

No se presentó teniendo 
en cuenta que el 
contratista cumplió con lo 
exigido para la ejecución 
del contrato. 

Registro fotográfico 
ejecutando la obra. 

27.Durante el desarrollo de los 
trabajos, el Contratista deberá́ 
mantener en perfecto estado de 
limpieza la zona de las obras y sus 
alrededores, para lo cual deberá 
retirar en forma adecuada, 
diariamente o con la frecuencia 
que ordene el supervisor de la 
obra, los escombros y sobrantes 
de materiales, de manera que no 
aparezca en ningún momento una 
acumulación desagradable y 
peligrosa de éstos.  

El contratista cumplió con 
todos los parámetros de 
limpieza en las zonas de 
las obras y sus 
alrededores. 

Registro fotográfico  

28.En caso de no acatamiento por 
parte de EL CONTRATISTA a 
estas indicaciones, el Servicio 
Nacional de Aprendizaje SENA, 
no asumirá ninguna 
responsabilidad por los daños y 
perjuicios que se causen a 
terceros y el Contratista se hará́ 
acreedor a la aplicación de multas 
estipuladas en el contrato.El 
contratista debe presentar un plan 
de gestión ambiental de la obra 
que incluya las actividades para el 
manejo, reciclaje, reutilización y 
disposición de residuos 
(peligrosos, ordinarios, reciclables 
y especiales) control de 
emisiones, control de ruido, 

No se presentó en la 
ejecución del contrato. 
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procedencia legal de materiales 
(arena, grava,  
arcilla, madera), señalización, 
manejo de sustancias químicas, 
uso eficiente del agua y uso 
eficiente de la energía.  
29.En caso de requerirse el uso de 
materiales de construcción como 
arena, piedra o gravilla, el 
proveedor garantiza que estos 
sean provenientes de canteras 
debidamente autorizadas por la 
autoridad minera o ambiental.  

Durante la ejecución del 
contrato el contratista 
utilizó arena, y garantizó 
que proviene de una 
cantera con autorización 
ambiental. 

Comunicación donde el 
contratista garantice   
que la arena proviene de 
una cantera con 
autorización ambiental.  

30.Residuos de construcción y 
demolición (RCD): El contratista 
deberá presentar constancia o 
certificado al SENA, del 
tratamiento, aprovechamiento y/o 
disposición final en sitios 
autorizados por la autoridad 
ambiental de los residuos 
generados durante la ejecución 
del contrato, donde especifique la 
cantidad de residuos y destino de 
los mismos, relacionando los 
datos básicos del gestor 
debidamente autorizado y del 
generador, tal como lo especifica 
el Anexo II de la Resolución 472 
de 2017 en el caso de los RCD.  

El contratista presentó  
constancia o certificado 
al SENA, del tratamiento, 
aprovechamiento y/o 
disposición final en sitios 
autorizados por la 
autoridad ambiental de 
los residuos generados 
durante la ejecución del 
contrato 

Certificado de 
disposición final  

31.Certificar y seguir la 
implementación de las 
recomendaciones de buenas 
prácticas, en el uso Eficiente de la 
Energía: * En espacios con 
climatización deben permanecer 
puertas y ventanas cerradas 
mientras se ejecuta el 
mantenimiento. * El sistema de 
iluminación debe permanecer 
apagado cuando no exista 

El contratista presentó 
plan de manejo ambiental 
donde integra las buenas 
practicas del uso 
eficiente de energia, 
espacios con 
climatización, sistema de 
iluminación y uso de 
agua. 

Adjunto informe plan de 
manejo ambiental. 
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FECHA No. DE 
FACTUR

AS 

VALOR A 
CANCELAR 

VALOR 
EJECUTAD

O 

SALDO 
DEL 

CONTRAT
O 

PORCENTAJE 
DE 

EJECUCIÓN 
FINANCIERA 

PORCENTAJE 
DE 

EJECUCIÓN 
FÍSICA 

(Aplica para 
contratos de 

obras y 
adecuaciones) 

No. de 
días 

ejecutado
s 

% 

09/04/2021 A45 $ 
81.570.360.37 

$ 
81.570.360.37 

$ 7.200,63 99,99% 
100% 

OBSERVACIONES 
Por lo anterior se tiene que el contratista cumplió con el objeto contractual, previamente 
verificados por parte del supervisor las especificaciones técnicas, obligaciones contractuales, 
de forma oportuna y a satisfacción de conformidad con lo establecido en el objeto contractual. 

Elaboró: Marco Hernan Luis Rojas/Coordinador Administrativo/Supervisor

Revisó: Marina Nathally Rosales/Apoyo Jurídico 

Revisò DianaForeroGonzalez-Responsable Ambiental 

Revis : Laura Neira/Apoyo técnico seguridad y salud en el trabajo 

personal ejecutando actividades 
de mantenimiento. * Si se requiere 
uso de agua, debe ser de manera 
responsable y eficiente, 
promoviendo la reutilización en los 
casos que aplique.  
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PROCESO DE GESTIÓN CONTRACTUAL 

ETAPA CONTRACTUAL  

FORMATO 
INFORME FINAL DE SUPERVISIÓN 

 
 
Tunja, 27 de abril de 2021  

 
CONTRATO No. CO1.PCCNTR.2089701 de 2020 CELEBRADO ENTRE EL SERVICIO 

NACIONAL DE APRENDIZAJE -SENA Y INGENIERÍA TERRA S.A.S. 
 

En mi calidad de supervisor del contrato No. CO1.PCCNTR.2089701 celebrado entre EL 
SERVICIO NACIONAL DE APRENDIZAJE -SENA y OPUS INGENIERIA SAS identificada 
con NIT No. 900250483, representada legalmente por por el señor YEISSON JAIR 
HEREDIA PINILLA identificado con cedula de ciudadanía No. 80.239.754, cuyo objeto es: 
“Mantenimiento, adecuación, instalación y restauración de la fachada sede principal del 
Centro De Gestión Administrativa Y Fortalecimiento Empresarial Del Sena, Regional 
Boyacá”, me permito presentar informe final, de acuerdo con lo siguiente: 
 
I. RESUMEN CONTRACTUAL  
 
DIRECCIÓN, ÁREA, REGIONAL O 
CENTRO ORDENADORA DE GASTO: 

Centro De Gestión Administrativa Y 
Fortalecimiento Empresarial 

SUPERVISOR DEL CONTRATO: Marco Hernan Luis Rojas 
APOYO A LA SUPERVISIÓN: NO APLICA 
CONTRATO No. CO1.PCCNTR.2089701 de 2020 
TIPO DE CONTRATO Obra 

OBJETO 

Mantenimiento, adecuación, instalación y 
restauración de la fachada sede principal del 
Centro De Gestión Administrativa Y 
Fortalecimiento Empresarial Del Sena, 
Regional Boyacá. 

CONTRATISTA OPUS INGENIERIA SAS 

NOMBRE DEL REPRESENTANTE 
LEGAL DEL CONTRATISTA 

Yeisson Jair Heredia Pinilla 
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NÚMERO DE IDENTIFICACIÓN DEL 
REPRESENTANTE LEGAL  

80.239.754 

VALOR INICIAL  
Ochenta y un millones quinientos setenta y 
siete mil quinientos sesenta y un pesos 
($81.577.561 ) M/CTE. 

FORMA DE PAGO El SENA pagará el valor del contrato en un 
único pago, previa presentación de la 
correspondiente factura o cuenta de cobro. 

PLAZO INICIAL Hasta el 31 de diciembre de 2020. 
CERTIFICADO DE DISPONIBILIDAD 
PRESUPUESTAL 7320 de 23 de noviembre de 2020. 

CERTIFICADO DE REGISTRO 
PRESUPUESTAL 108120 de 29 de diciembre de 2020. 

FECHA DE SUSCRIPCIÓN DEL 
CONTRATO 29 de diciembre de 2020. 

FECHA DE INICIO 30 de diciembre de 2020. 
FECHA DE TERMINACIÓN INICIAL 31 de diciembre de 2020 

PRORROGA No. 1  
Hasta el día 28 de febrero de 2021 con 
radicado No. 15-2-2020-008757 de fecha 
30/12/2021 

PRORROGA No. 2  Ocho (8) días calendario con radicado No. 
15-2-2021-001073 de fecha 24/02/2021 

VALOR FINAL DEL CONTRATO 
Ochenta y un millones quinientos setenta mil 
trescientos sesenta y dos mil pesos con 
cincuenta y dos centavos ($81.570.362,52 ) 
M/CTE 

FECHA DE TERMINACIÓN FINAL 08 de marzo de 2021 

VALOR TOTAL PAGADO 
Ochenta y un millones quinientos setenta mil  
trescientos sesenta pesos con treinta y siete 
centavos (81.570.360,37 ) M/CTE. 

 
II. ASPECTOS TÉCNICOS 
 
1. OBLIGACIONES 
 
En virtud de la celebración del contrato No. CO1.PCCNTR.2089701 de 2020, el contratista 
adquirió las siguientes obligaciones: 
 
 



 

3 

GCCON-F-030 V.01 

 

 

 

 
 
 
 

No. 
OBLIGACIONES 
(Incluya todas las 

obligaciones 
contractuales) 

CUMPLIÓ NO 
CUMPLIÓ 

NO SE 
REQUIRIO EL 

CUMPLIMIENTO   
OBSERVACIONES 

1 

El contratista 
deberá revisar, 
estudiar y 
complementar de 
ser necesario los 
documentos e 
información en 
general 
suministrados por 
el SENA, con el 
propósito de 
evaluar que estén 
de acuerdo con 
las normas, 
especificaciones, 
permisos, 
resoluciones y 
demás 
requerimientos 
indispensables 
para el desarrollo 
normal del 
proyecto. De igual 
manera, es 
responsabilidad 
del proponente 
adquirir toda 
aquella 
información 
requerida para la 

CUMPLE   
El contratista 
cumplio con la 
obligación.  
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ejecución del 
contrato. 
 

2 

Tramitar los 
permisos y 
licencias 
necesarias ante 
los entes públicos 
(alcaldía 
municipal) para 
adelantar el 
mantenimiento 
remodelación a la 
fachada de la 
sede Principal del 
Centro de Gestión 
Administrativa y 
Fortalecimiento 
Empresarial del 
SENA, Regional 
Boyacá. 
 

CUMPLE   
El contratista 
cumplio con la 
obligación. 

3 

Recopilar y 
analizar toda la 
información 
disponible, 
exigencia de 
diseño e insumos 
requeridos 
aclarando las 
dudas sobre 
aspectos 
generales, 
técnicos, 
ambientales y/o 
sociales. 

CUMPLE   
El contratista 
cumplio con la 
obligación. 



 

5 

GCCON-F-030 V.01 

 

 

 

4 

Recopilar y 
analizar toda la 
información 
disponible, 
exigencia de 
diseño e insumos 
requeridos 
aclarando las 
dudas sobre 
aspectos 
generales, 
técnicos, 
ambientales y/o 
sociales. 
 

CUMPLE   
El contratista 
cumplio con la 
obligación. 

5 

El SENA puede 
rechazar los 
materiales, 
elementos, 
instalaciones o 
equipos si no los 
encuentra de 
acuerdo con lo 
establecido en las 
normas y 
especificaciones. 
En tal caso el 
contratista debe 
reemplazar el 
material o 
elementos, 
instalaciones o 
equipos 
rechazados, sin 
costo adicional para 
el SENA y dentro de 
los plazos fijados en 
el contrato. 

CUMPLE   
El contratista 
cumplio con la 
obligación. 
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6 

Cualquier cambio 
en las 
especificaciones 
que proponga el 
contratista, deberá 
ser aprobado por el 
SENA de forma 
escrita, previo 
concepto del 
supervisor. 
Cualquier omisión o 
cambio en las 
especificaciones 
aprobadas por la 
Entidad, no exime 
de responsabilidad 
al contratista, ni 
podrá́ tomarse 
como base para 
futuras 
reclamaciones. 

CUMPLE   
El contratista 
cumplio con la 
obligación. 

7 

El SENA no 
aceptará ningún 
reclamo del 
contratista, por 
costos, plazos, falta 
o escasez de 
materiales o 
elementos de 
construcción. 

  No se presentó 
en la ejecución. 

No se presentó en la 
ejecución. 

8 

Cuando por 
descuido, 
imprevisión, 
negligencia o 
causas imputables 
al Contratista 
ocurrieren daños a 
terceros, éste será 
el directo 
responsable de 
ellos. 

CUMPLE  No se presentó 
en la ejecución 

No se presentó en la 
ejecución 



 

7 

GCCON-F-030 V.01 

 

 

 

9 

La maquinaria y 
equipo que se 
utilice en la obra 
debe contar con 
todos los permisos, 
garantías y calidad 
para su óptimo 
funcionamiento y 
rendimiento; así ́
como los requisitos 
ambientales de los 
mismos. Está 
documentación 
deberá ser 
solicitada por el 
supervisor del 
contrato para su 
verificación. 

CUMPLE   
El contratista 
cumplio con la 
obligación. 

10 

Todos los 
trabajadores serán 
contratados 
libremente por el 
Contratista y no 
adquieren 
vinculación de 
ninguna índole con 
el SENA, por lo 
tanto corre a cargo 
del Contratista el 
pago de los 
salarios, 
indemnizaciones, 
bonificaciones y 
prestaciones 
sociales a que ellos 
tengan derecho, de 
acuerdo con los 
precios cotizados. 
El Contratista se 
obliga a mantener 
el orden y a 

CUMPLE   
El contratista 
cumplio con la 
obligación. 
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emplear personal 
idóneo con el fin de 
que las obras se 
ejecuten en forma 
técnica y eficiente y 
se terminen dentro 
del plazo acordado. 

11 

El Contratista 
deberá́ colocar las 
señales y avisos de 
prevención de 
accidentes tanto en 
horas diurnas como 
nocturnas en la 
cantidad, tipo, 
tamaño, forma, 
clase, color y a las 
distancias 
requeridas de 
acuerdo con lo 
dispuesto en las 
normas. 

CUMPLE   
El contratista 
cumplio con la 
obligación. 

12 

El contratista antes 
de iniciar con las 
actividades del 
contrato, deberá́ 
pasar por el área de 
SST y ambiental, 
para recibir la 
respectiva 
inducción de 
seguridad. 

CUMPLE   
El contratista 
cumplio con la 
obligación. 

13 

Cumplir con la 
normatividad 
vigente respecto del 
desarrollo de 
trabajo seguro en 
alturas en especial 
con la Resolución 
1409 de 2012 del 

CUMPLE   
El contratista 
cumplio con la 
obligación. 
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Ministerio de 
Trabajo, para todo 
trabajo que durante 
la ejecución del 
objeto contractual 
que se realice a 
1.50 metros o más 
sobre un nivel 
inferior. 

14 

Presentar las 
certificaciones de 
entrenamiento 
avanzado en 
trabajo en alturas 
con una vigencia no 
mayor a un año de 
los trabajadores 
que realicen dichas 
actividades. 

CUMPLE   
El contratista 
cumplio con la 
obligación. 

15 
Contar con un 
coordinador de 
trabajo en alturas 
certificado. 

CUMPLE   
El contratista 
cumplio con la 
obligación. 

16 

Tener un Sistema 
de Gestión de la 
Seguridad y salud 
en el trabajo. 

CUMPLE   
El contratista 
cumplio con la 
obligación. 

17 

Contar con 
personal de SST 
para supervisar y 
controlar los 
peligros en las 
obras. 

CUMPLE   
El contratista 
cumplio con la 
obligación. 

18 

Tener la matriz de 
peligros en donde 
se identifiquen los 
riesgos asociados 
con la construcción, 
donde incluya 
trabajo en alturas, 

CUMPLE   
El contratista 
cumplio con la 
obligación. 
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trabajo en espacios 
confinados, 
trabajos en caliente, 
trabajos eléctricos, 
Izaje de cargas. 

19 

Presentar y aplicar 
durante la ejecución 
de la obra sus 
programas de 
gestión de riesgos 
críticos y prioritarios 
tales como: 
prevención y 
protección contra 
caídas, trabajo en 
espacios 
confinados, 
trabajos en caliente,  
trabajos eléctricos, 
Izaje de cargas. 

CUMPLE   
El contratista 
cumplio con la 
obligación. 

20 

Ostentar el 
certificado de 
aptitud para trabajo 
en alturas. La fecha 
del certificado no 
puede ser superior 
a un año. 

CUMPLE   
El contratista 
cumplio con la 
obligación. 

21 

Disponer de los 
sistemas de 
protección contra 
caídas y sistemas 
de acceso 
necesarios para el 
desarrollo del 
trabajo. Estos 
mismos deben ser 
acordes a los 
riesgos del área. 

CUMPLE   
El contratista 
cumplio con la 
obligación. 

22 
El personal que 
labore en alturas CUMPLE   

El contratista 
cumplio con la 
obligación. 
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23 

Garantizar las 
medidas 
preventivas y de 
seguridad 
necesarias para el 
desarrollo de la 
actividad. Esto 
incluye la 
demarcación de 
áreas. 

CUMPLE   
El contratista 
cumplio con la 
obligación. 

24 

Diligenciar los 
respectivos 
permisos de trabajo 
en alturas, análisis 
de trabajo seguro 
ATS y pre 
operacionales 

CUMPLE   
El contratista 
cumplio con la 
obligación. 

25 

El contratista 
deberá́ disponer de 
los elementos de 
protección personal 
y sistemas de 
protección contra 
caídas, necesarios 
para la protección 
de los operarios 
que desarrollen la 
actividad. Estos 
deben ser acordes 
al peligro al cual se 
encuentren 
expuestos. 

CUMPLE   
El contratista 
cumplio con la 
obligación. 

26 

El supervisor del 
contrato podrán 
cualquier momento 
ordenar que se 
suspenda la 
ejecución del 
contrato si existe un 
incumplimiento 
sistemático por 

  No se presentó 
en la ejecución 

No se presentó 
teniendo en cuenta 
que el contratista 
cumplió con lo 
exigido para la 
ejecución del 
contrato. 
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parte del 
Contratista para 
llevar a cabo los 
requisitos de 
señalización o las 
instrucciones 
impartidas a este 
respecto. 

27 

Durante el 
desarrollo de los 
trabajos, el 
Contratista deberá́ 
mantener en 
perfecto estado de 
limpieza la zona de 
las obras y sus 
alrededores, para lo 
cual deberá retirar 
en forma adecuada, 
diariamente o con la 
frecuencia que 
ordene el 
supervisor de la 
obra, los 
escombros y 
sobrantes de 
materiales, de 
manera que no 
aparezca en ningún 
momento una 
acumulación 
desagradable y 
peligrosa de éstos. 

CUMPLE   
El contratista 
cumplio con la 
obligación. 

28 

En caso de no 
acatamiento por 
parte de EL 
CONTRATISTA a 
estas 
indicaciones, el 
Servicio Nacional 

  
No se presentó 
en la ejecución 
del contrato. 

No se presentó en 
la ejecución del 
contrato. 
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de Aprendizaje 
SENA, no asumirá 
ninguna 
responsabilidad 
por los daños y 
perjuicios que se 
causen a terceros 
y el Contratista se 
hará́ acreedor a la 
aplicación de 
multas 
estipuladas en el 
contrato.El 
contratista debe 
presentar un plan 
de gestión 
ambiental de la 
obra que incluya 
las actividades 
para el manejo, 
reciclaje, 
reutilización y 
disposición de 
residuos 
(peligrosos, 
ordinarios, 
reciclables y 
especiales) 
control de 
emisiones, control 
de ruido, 
procedencia legal 
de materiales 
(arena, grava,  
arcilla, madera), 
señalización, 
manejo de 
sustancias 



 

14 

GCCON-F-030 V.01 

 

 

 

químicas, uso 
eficiente del agua y 
uso eficiente de la 
energía. 

29 

En caso de 
requerirse el uso de 
materiales de 
construcción como 
arena, piedra o 
gravilla, el 
proveedor garantiza 
que estos sean 
provenientes de 
canteras 
debidamente 
autorizadas por la 
autoridad minera o 
ambiental. 

CUMPLE   
El contratista 
cumplio con la 
obligación. 

30 

Residuos de 
construcción y 
demolición (RCD): 
El contratista 
deberá presentar 
constancia o 
certificado al SENA, 
del tratamiento, 
aprovechamiento 
y/o disposición final 
en sitios 
autorizados por la 
autoridad ambiental 
de los residuos 
generados durante 
la ejecución del 
contrato, donde 
especifique la 
cantidad de 
residuos y destino 
de los mismos, 
relacionando los 
datos básicos del 

CUMPLE   
El contratista 
cumplio con la 
obligación. 
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gestor debidamente 
autorizado y del 
generador, tal como 
lo especifica el 
Anexo II de la 
Resolución 472 de 
2017 en el caso de 
los RCD. 

31 

Certificar y seguir la 
implementación de 
las 
recomendaciones 
de buenas 
prácticas, en el uso 
Eficiente de la 
Energía: * En 
espacios con 
climatización deben 
permanecer 
puertas y ventanas 
cerradas mientras 
se ejecuta el 
mantenimiento. * El 
sistema de 
iluminación debe 
permanecer 
apagado cuando no 
exista personal 
ejecutando 
actividades de 
mantenimiento. *Si 
se requiere uso de 
agua, debe ser de 
manera 
responsable y 
eficiente, 
promoviendo la 
reutilización en los 
casos que aplique. 

CUMPLE   
El contratista 
cumplio con la 
obligación. 
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III. ASPECTOS LEGALES 
 
1. GARANTÍAS CONTRACTUALES 
 
Como garantías se establecieron las siguientes: 
 
Cumplimiento del contrato 
Calidad y correcto funcionamiento de los bienes 
Pago de salarios, prestaciones sociales legales e indemnizaciones laborales 
Estabilidad y Calidad de la obra 
Responsabilidad Civil Extracontractual  
Predios labores y operaciones 
 
En atención a lo señalado, se constituyeron las garantías en el siguiente sentido: 

 
GARANTÍA DE CUMPLIMIENTO 

ASEGURADORA SEGUROS DEL ESTADO SA 
No. PÓLIZA 39-40-101032825 
CERTIFICADO Anexo 0 
FECHA EXPEDICIÓN 30/12/2020 
FECHA APROBACIÓN 30 de diciembre de 2020 

 

AMPARO VIGENCIA VALOR DESDE HASTA 
Cumplimiento 29/12/2020 01/07/2021 $24.473.268.30 
Calidad y correcto 
funcionamiento de los bienes 

SI AMPARA O 
AÑOS 

6 meses y 2 dias $24.473.268.30 

Pago de salarios, 
prestaciones sociales legales 
e indemnizaciones laborales 

29/12/2020 31/12/2023 $4.078.878.05 

Estabilidad y Calidad de Obra O años 6 meses y 2 dias $24.473.268.30 
 

GARANTÍA DE RESPONSABILIDAD CIVIL EXTRACONTRACTUAL 
 

ASEGURADORA SEGUROS DEL ESTADO SA 
No. PÓLIZA 39-40-101032825 
CERTIFICADO O No. ANEXO 0 
FECHA EXPEDICIÓN 30/12/2020 
FECHA APROBACIÓN 30 de diciembre de 2020 
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AMPARO VIGENCIA VALOR DESDE HASTA 
Responsabilidad civil 
extracontractual 29/12/2020 31/12/2020 $351.121.200 

 
En atención a lo señalado en la Prorroga No. 1 (Hasta el día 28 de febrero de 2021) con 
radicado No. 15-2-2020-008757 de fecha 30/12/2021, se efectuó la ampliación de las 
garantías en el siguiente sentido:  
 

GARANTÍA DE CUMPLIMIENTO 
ASEGURADORA SEGUROS DEL ESTADO SA 
No. PÓLIZA 39-44-101120943  
CERTIFICADO ANEXO 1 
FECHA EXPEDICIÓN 30/12/2020 
FECHA APROBACIÓN 31/12/2020 

 

AMPARO VIGENCIA VALOR DESDE HASTA 
Cumplimiento 29/12/2020 01/09/2021 $24.473.268,30 
Calidad y correcto 
funcionamiento de los bienes 

SI AMPARA O 
AÑOS 

8 MESES Y 3 
DIAS 

$24.473.268,30 

Pago de salarios, 
prestaciones sociales legales 
e indemnizaciones laborales 

29/12/2020 05/03/2024 $4.078.878, 05 

Estabilidad y Calidad de Obra SI AMPARA 2 
AÑOS 

O MESES O DIAS $24.473.268,30 

 
GARANTÍA DE RESPONSABILIDAD CIVIL EXTRACONTRACTUAL 

 
ASEGURADORA SEGUROS DEL ESTADO SA 
N° PÓLIZA 39-40-101032825  
CERTIFICADO O N° ANEXO ANEXO 1 
FECHA EXPEDICIÓN 29/12/2020 
FECHA APROBACIÓN 31/12/2020 

 

AMPARO VIGENCIA VALOR DESDE HASTA 
Responsabilidad civil 
extracontractual 29/12/2020 05/03/2021 $351.121.200 

 
En atención a lo señalado en la Prorroga No. 2 (Ocho (8) días calendario) con radicado No. 
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15-2-2021-001073 de fecha 24/02/2021, se efectuó la ampliación de las garantías en el 
siguiente sentido:  
 

GARANTÍA DE CUMPLIMIENTO 
ASEGURADORA SEGUROS DEL ESTADO SA 
No. PÓLIZA 39-44-101120943 ANEXO 2 
CERTIFICADO ANEXO 2 
FECHA EXPEDICIÓN 25/02/2021 
FECHA APROBACIÓN 02/03/2021 

 

AMPARO VIGENCIA VALOR DESDE HASTA 
Cumplimiento 29/12/2020 11/09/2021 $24.473.268,30 
Calidad y correcto 
funcionamiento de los bienes 

SI AMPARA O 
AÑOS 

8 MESES Y 13 
DIAS 

$24.473.268,30 

Pago de salarios, 
prestaciones sociales legales 
e indemnizaciones laborales 

29/12/2020 14/03/2024 $4.078.878, 05 

Estabilidad y Calidad de Obra SI AMPARA 2 
AÑOS 

O MESES O DIAS $24.473.268,30 

 
GARANTÍA DE RESPONSABILIDAD CIVIL EXTRACONTRACTUAL 

 
ASEGURADORA SEGUROS DEL ESTADO SA 
N° PÓLIZA 39-40-101032825  
CERTIFICADO O N° ANEXO ANEXO 2 
FECHA EXPEDICIÓN 29/12/2020 
FECHA APROBACIÓN 02/03/2021 

 

AMPARO VIGENCIA VALOR DESDE HASTA 
Responsabilidad civil 
extracontractual 29/12/2020 15/03/2021 $351.121.200 

 
 
2. MULTAS Y SANCIONES 
 
De acuerdo con el informe final de supervisión suscrito por Marco Hernan Luis Rojas, 
durante la ejecución del contrato no se presentaron multas ni sanciones, y se cumplieron a 
cabalidad con las obligaciones contractuales. 
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3. CERTIFICADO DE PAGOS DE SEGURIDAD SOCIAL 
 
Mediante certificación emitida del día 06 de abril de 2021, el Revisor Fiscal Edwin Giovanni 
Morales Guacuri identificado/a con C.C. 79.469.149 con tarjeta profesional 56231-T, 
certifica que la empresa OPUS Ingeniería S.A.S. NIT 900.250.483-0 subcontrato con la 
empresa Constructora Belfort S.A.S. Nit: 901.428.711-5 para la ejecución de mano de obra 
en MANTENIMIENTO, ADECUACION, INSTALACION Y RESTAURACION DE LA 
FACHADA SEDE PRINCIPAL DEL CENTRO DE GESTION ADMINISTRATIVA Y 
FORTALECIMIENTO EMPRESARIAL DEL SENA, REGIONAL BOYACÁ, se encuentra al 
día en pagos de Seguridad Social, aportes a Fondos de Pensión y Aportes a la ARL, así 
como a paz y salvo por conceptos de pagos laborales y fiscales. 
 
 
4. CUMPLIMIENTO DEL OBJETO 
 
Se dio cumplimiento de manera total a la ejecución del contrato según las especificaciones 
técnicas requeridas.  
 
5. SUPERVISIÓN DE LA EJECUCIÓN CONTRACTUAL 
 
Que el ordenador del gasto realizó designación de supervisión al funcionario Marco Hernan 
Luis Rojas el día 29 de diciembre de 2020, por medio de la plataforma Secop II. 
 
Que el ordenador del gasto realizó designación de supervisión al funcionario German 
Vicente Jimenez Moyano el día 30 de diciembre de 2020, por medio de la plataforma Secop 
II. 
 
Que el ordenador del gasto realizó designación de supervisión al funcionario Marco Hernan 
Luis Rojas el día 15 de enero de 2021, por medio de la plataforma Secop II. 
 
6. LIQUIDACIÓN DEL CONTRATO 
 
Que respecto de la liquidación del contrato se estableció lo siguiente:  
 
En lo establecido en el clausulado del contrato de la referencia se establecio que la  
liquidación del contrato se efectuará de mutuo acuerdo dentro del término de seis (6) meses 
contados a partir de la terminación del mismo. 
 
IV. ASPECTOS FINANCIEROS 
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1. PAGOS REALIZADOS 

 
Este contrato no presento pagos parciales. 
 
 
2. ESTADO FINANCIERO 
  

VALOR TOTAL DEL CONTRATO    $ 81.577.561 
VALOR TOTAL PAGADO  $81.570.360,37 
VALOR EJECUTADO $81.570.360,37  
SALDO A FAVOR DEL CONTRATISTA  $0  
SALDO POR REINTEGRAR  $0 
SALDO POR LIBERAR  $7.200,63 

 
Conforme a lo anteriormente expuesto, se debe: 
 

1. Realizar la liquidación bilateral del contrato No. CO1.PCCNTR.2089701  
2. Liberar a favor del SENA la suma de Siete mil doscientos pesos con sesenta y tres 

centavos ($7.200,63).  
 
 
Cordialmente,  
 
 
 
 
MARCO HERNAN LUIS ROJAS 
Coordinador Administrativo/Supervisor 
 
 
 
 
Elaboró: Marco Hernán Luis Rojas/Coordinador Administrativo/Supervisor  
 
Revisó: Marina Nathally Rosales-Apoyo Jurídico  
 
Revisó: Diana Forero – Responsable ambiental  
 
Revisó: Laura Neira-Apoyo SST  
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

Firmado 
digitalmente 
por Marco 
Hernán Luis 
Rojas
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Anexos: 
• Autorización de pago firmada por el Ordenador del Gasto. 
• Registro Presupuestal del Compromiso 
• RUT con fecha de Impresión o generación no mayor a 180 días. (Para el primer pago). 
• Soporte de pago se seguridad social del mes anterior del periodo objeto de cobro. 
• Certificación de pago de aportes parafiscales no mayor a 180 días 
• Certificación cuenta bancaria del beneficiario del pago no mayor a 30 días 
• Formato GIL-F-029 Certificación contratos para intervención bienes inmuebles 
• Factura de Venta o Documento equivalente en original 
• Resolución de Facturación 
• Copia del Documento Contractual para el primer pago. 
• Copia del Documento Contractual cuando se realicen adiciones y modificaciones. 
• Informe de Supervisión debidamente firmado por el supervisor y por quien revisa. 
• Estampillas Pro UPTC. 1% valor a girar 

 
 
 
 
 



Versión:05

Código: 
GIL-F-029

CAMPO

CONTRATO No.
FECHA SUSCRIPCIÓN
REGIONAL O CENTRO DE FORMACIÓN DE 
EJECUCIÓN PRESUPUESTAL
POSICIÓN CATÁLOGO INSITUCIONAL 
REGIONAL O CENTRO DE FORMACIÓN
CONTRATISTA

NIT

OBJETO:

REPRESENTANTE LEGAL 

CONCEPTO DEL CONTRATO

REGIONAL DONDE SE REALIZA EL 
PROYECTO O INVERSIÓN
POSICION CATALOGO INSITUCIONAL 
REGIONAL O CENTRO DE FORMACIÓN
CENTRO DONDE SE UBICA EL PROYECTO 
O INVERSIÓN

ESTADO DE TENENCIA

DIRECCIÓN DEL INMUEBLE

CIUDAD

ORDENADOR DEL GASTO
CARGO

UNIDAD ADMNISTRATIVA RESPONSABLE 
DE ORDENAR EL GASTO

SUPERVISIÓN / INTERVENTORIA

CONTRATO No 
DIRECTOR DE INTERVENTORÍA
SUPERVISIÓN SENA

APOYO SUPERVISIÓN

FECHA DE INICIO
FECHA ESTIMADA DE TERMINACIÓN

TIPO DE ACTO ADMINISTRATIVO

FECHA

C-3699-1300-14-0-3699011-02
C-3699-1300-14-0-3699016-02
OPUS INGENIERIA SAS 

900250483
MANTENIMIENTO, ADECUACIÓN, INSTALACIÓN Y RESTAURACIÓN DE LA
FACHADA SEDE PRINCIPAL DEL CENTRO DE GESTIÓN ADMINISTRATIVA Y
FORTALECIMIENTO EMPRESARIAL DEL SENA, REGIONAL
BOYACÁ.
YEISSON JAIR HEREDIA PINILLA

MANTENIMIENTO, ADECUACIÓN, INSTALACIÓN Y RESTAURACIÓN

REGIONAL BOYACA 

C-3699-1300-14-0-3699011-02

Calle 19 N° 12- 29 Centro

N/A

CALLE 19 N° 12- 29 Centro

TUNJA - BOYACA 

LIDYA YOLANDA MARTINEZ SILV
SUBDIRECTORA (E ) 

CENTRO DE GESTION ADMINISTRATIVA Y FORTALECIMIENTO EMPRESARIAL DEL
SENA REGIONAL BOYACA

8/02/2021

Este formato debe diligenciarse para cada uno de los pagos a realizar por concepto de obras que intervengan bienes inmuebles y debe
ser entregado junto con los demás documentos necesarios para el trámite del pago

Proceso Gestión de Infraestructura y Logística

 Formato Certificación Contrato para Intervenciones a Inmuebles

INSTRUCCIONES PARA EL DILIGENCIAMIENTO DEL FORMATO
NO IMPRIMIR

1. Generalidades 

La responsabilidad del diligenciamiento de este formato está en cabeza del supervisor designado por la Entidad con apoyo del profesional
homólogo del grupo de construcciones

2. Instrucciones para diligenciar las casillas
DESCRIPCIÓN DEL CAMPO

DATOS GENERALES DEL CONTRATO
CO1.PCCNTR.2089701
30/12/2020
CENTRO DE GESTION ADMINISTRATIVA Y FORTALECIMIENTO EMPRESARIAL DEL
SENA REGIONAL BOYACA

30/12/2020
8/03/2021

ACTOS ADMINISTRATIVOS
ACTA MODIFICATORIA 

MARCO HERNAN LUIS ROJAS 

N/A
N/A
MARCO HERAN LUIS ROJAS 

N/A



CONCEPTO

La  modificacion en la ficha tecnica del contrato No CO1.PCCNTR.2089701/2020, debe 
realizarse para cumplir acabalidad con el objeto del contrato en los siguintes terminos:  
1. Se requiere hacer cambio de luminarias con sus respectivas insatalaciones eléctricas, 
con cableado ductos nuevos. 2. No se requiere realizar demolición de piso pues la 
capacidad portante del existente, recibe la baldosa ceramica de piso y solo debe, en 
algunas zonas, instalar mortero en promedio de 4 cm, para nivelar el piso. 3. Se debe 
desmontar la ventanería existente pues, esta deteriorarada en un 90, la lámina está 
oxidada y perforada, este cambio debe realizarse para cumplir a cabalidad con el objeto 
contractual. 4. Dado que el objeto contractual es la restauración, mantenimiento y 
adecuación de la fachada del centro,  dejar un área considerable sin cambiar la 
fachaleta, no cumple con la finalidad de lo contratado, por lo tanto, para cumplir con el 
objeto es necesario realizar las modificaciones en las cantidades de obra,  y no ejecutar 
algunos ítems como el cerramiento en vidrio templado, no construir el portal en bloque 
No5, pues es prioritario terminar de enchapar  la fachada, asi mismo No ejecutar los 
metros de reja pactados, por cuanto la reja se puede restaurar y pintar, y estos  valores 



CONCEPTO

VALOR PARCIAL
VALOR TOTAL

ANTICIPO  DISCRIMINADO

TOTAL ANTICIPO
ACTO ADMINISTRATIVO
VALOR PARCIAL
VALOR ACUMULADO
ANTICIPO

ANTICIPO ACUMULADO

VALOR TOTAL CONTRATO  =  VR INICIAL  +  
ADICIONES
VR TOTAL ANTICIPO

VALOR TOTAL DEL IVA

VALOR TOTAL DEL CONTRATO SIN IVA

No. REGISTRO PRESUPUESTAL DEL 
COMPROMISO
FECHA
VALOR

¿INCLUYE DEMOLICIÓN?

NOMBRE DEL COMPONENTE A DEMOLER

% DEMOLICIÓN

ÁREA EN M2

PAGO No. 
FACTURA No.

TIPO DE PAGO

FECHA FACTURA
VALOR SIN IVA
VALOR DEL IVA
VALOR TOTAL FACTURA

AMORTIZACIÓN

VALOR NETO A PAGAR

TOTAL PAGADO CON ESTE COBRO

% AMORTIZADO

% PRESUPUESTO EJECUTADO

% PRESUPUESTO X EJECUTAR

% AVANCE

CONCEPTO DEL PAGO

CUENTA CONTABLE A AFECTAR

$80,424,341
$1,146,046,37
$81,570,360,37

N/A

$81,570,360,37

AVANCE GENERAL
$81,570,360,37

0%

N/A

N/A
N/A
N/A
N/A

VALOR DEL CONTRATO

MANTENIMIENTO, ADECUACIÓN, INSTALACIÓN Y RESTAURACIÓN

N/A
$81,570,360,37

INFORMACIÓN PRESUPUESTAL

$81,570,360,37

$80,424,341

108120

29/12/2020
81.577.561

N/A

N/A

$81,570,360,37

N/A
DATOS CONTABLES

FACTURA - CORTE O PAGO A REALIZAR

1
A45

FINAL 

9/04/2021

DATOS GENERALES DEL PAGO

SI

MURO, MATERA 

10%

TOTAL DE DEMOLICION 408

0%

0%

0%

MANTENIMIENTO, ADECUACIÓN, INSTALACIÓN Y RESTAURACIÓN DE LA
FACHADA SEDE PRINCIPAL DEL CENTRO DE GESTIÓN ADMINISTRATIVA Y
FORTALECIMIENTO EMPRESARIAL DEL SENA, REGIONAL
BOYACÁ.

Corresponde al código contable a afectar al momento del pago de acuerdo con el
concepto del pago asignado, campo formulado por favor no modificar



¿COMPONENTE NUEVO?

¿INCREMENTA LA CAPACIDAD 
PRODUCTIVA Y EFICIENCIA OPERATIVA 
DEL INMUEBLE?, Y/O 
¿MEJORA LA CALIDAD DE LOS 
PRODUCTOS Y SERVICIOS?, Y/O 
¿REDUCE SIGNIFICATIVAMENTE LOS 
COSTOS?

¿OBRA TERMINADA Y EN CONDICIONES DE 
USO?

¿AUMENTA VIDA ÚTIL?

AUMENTO DE VIDA ÚTIL (MESES)

¿INCLUYE ENTREGA DE BIENES 
MUEBLES?
¿ENTREGADO A SATISFACCIÓN?
FECHA ENTREGA Y/O RECIBO A 
SATISFACCION
ÁREA CONSTRUIDA Y TERMINADA M2

NOMBRE COMPONENTE

ÁREA m2

VALOR SIN IVA DE CONSTRUCCIONES, 
ADICIÓN O MEJORA A COMPONENTE
IVA
VALOR EDIFICACION O ELEMENTO 
CONSTRUIDO

CONCEPTO

VALOR ACTAS DE AVANCE 

% AVANCE

AMORTIZACION DEL ANTICIPO 

NETO PAGADO 

SALDO POR AMORTIZAR

PAGO PENDIENTE O EN TRÁMITE

CONCEPTO

VALOR IVA

VALOR SIN IVA

VALOR TOTAL = A NETO PAGADO

NO. COMPROMISO

ORDEN DE PAGO / # OBLIGACIÓN

FECHA

PAGO PENDIENTE O EN TRÁMITE

RELACIÓN DE COMPONENTES BIENES INMUEBLES OBJETO DE CONSTRUCCIÓN, ADICION O 
MEJORA

NO

SI

SI

SI

CONSTRUCCIONES NUEVAS O NUEVOS COMPONENTES

N/A

N/A

N/A

N/A

SI

NO

SI

8/03/2021

N/A

N/A

N/A

N/A

N/A

N/A

N/A

HISTÓRICO DE PAGOS
CONTROL DE LA SUPERVISIÓN CONSTRUCCIONES

N/A

N/A

N/A

N/A

N/A

N/A

N/A

CONTROL CONTABLE

N/A

N/A

N/A

MOBILIARIO



NÚMERO NOTA DE ENTRADA ALMACÉN

FECHA NOTA DE ENTRADA ALMACEN

TIPO DE NOTA DE ENTRADA

VALOR NOTA DE ENTRADA

FIRMAS

SUPERVISOR / INTERVENTOR

CEDULA DE CIUDADANIA

PROFESIONAL DE APOYO

CEDULA DE CIUDADANIA

N/A

N/A

N/A

N/A

N/A

Número de la nota de entrada a almacén generada para el caso de los contratos que
incluyan mobiliario dentro de sus especificaciones

N/A

N/A

N/A
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��
��� �
�m�	 �	
����	��	�����	��
 e��m���
��
�



��������	� 
��
������������������� ������������������� 
�!!"#$%&'(&&)�*+,+-./�0123/�451-+) ��67��7����6��
��89��:����;��<��=>�?�������	��� ��67��7����6��
��89��:����;� ������������������� 
�!!"#$%&'(&&)�*+,+-./�0123/�451-+) ��67��7����6��
��89��:����;�@ABCDEFB�GDH�@HIJ�KIAEB�LIAI�HI�MNLHDNDJFIEOPJ�GDH�QERDAGB�GD@IS�B�ITBEOIGB�IH�QERDAGB�GD�@ISUDTFOJIEOPJ�GDH�VITFBWRDJFD�GD�HBT�ADERATBTX YIHBA@ADTRLRDTFB�ZDJDAIH�GD�HI�[IEOPJ�\�@Z[]OTFDNI�ZDJDAIH�GD�@IAFOEOLIEOBJDT�\�]Z@̂�[B�MJEHRCD�Q_]Z@̀ M]OTFDNI�ZDJDAIH�GD�̀DVIHOIT�\�]Z̀D̀ERATBT�@APLOBT�aQHEIHGbIT�C�ZBcDAJIEOBJDTdD̀ERATBT�GD�eAfGOFBgFABT�̀DERATBT�a_TLDEODh�@AOiIGBTh�eBBLDAIEOPJh�@ABLOBT�_JFOGIGDT�QRFPJBNIThQTOVJIEOPJ�_TLDEOIH�]Z@�LIAI�̀DTVRIAGBT�MJGbVDJIT�\�Q_]Z@̀ Md jBFIH k�l�mml�n�ePGOVB�o@M[ QpB�GDiOVDJEOI_JFOGIG�_TFIFIH�ADVOTFAIGI�DJ�DH�]MMWePGOVB�GD�IRFBAOSIEOPJePGOVB�RJOGIGqTRcRJOGIG�DrDERFBAIeU@qYOVDJEOIT�WRFRAIT�àDERDAGD�sRD�DT�JDEDTIAOB�IVADVIA�IH�NDJBT�RJ�eU@�B�RJI�QYW�_tFAIBAGOJIAOI�TO�DT�DH�EITBduvwx eU@ [B�iIHOGIGB yẑ{|{̂xwwh|y�eg@ yẑ{|{̂xwwh|y�eg@ v}\xw\xx\xz{\|vx{zx]IHGB�GD�eU@]IHGB�GD�iOVDJEOIT�~RFRAIT]IHGB�FBFIH�I�EBNLABNDFDA�HFONI�EBJTRHFI�I�]MMWWDE�I�GD�EBJTRHFI�]MMW
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SERVICIO NACIONAL DE APRENDIZAJE 
Regional Boyacá - Centro de Gestión Administrativa y Fortalecimiento Empresarial 

Calle 19 N° 12-29 Conmutador (987) 7446038 7446039 Tunja-Boyacá Colombia 
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                                                                                        15.9305 

                                                                                        Tunja, 

 

Ingeniera 
Lidya Yolanda Martínez Silva 
Subdirectora (E) 
Centro de Gestión Administrativa y  
Fortalecimiento Empresarial SENA 
Regional Boyacá 
Tunja 
 

Asunto: Solicitud Prorroga al Contrato 
CO1.PCCNTR.2089701 de 2020       

Estimada Ingeniera Lidya Yolanda,  

Teniendo en cuenta que fui asignado como supervisor del contrato No. CO1.PCCNTR.2089701 de 2020 cuyo 

objeto es: “Mantenimiento, adecuación, instalación y restauración de la fachada sede principal del Centro 

De Gestión Administrativa Y Fortalecimiento Empresarial Del SENA, Regional Boyacá.” Y el plazo establecido 

para la ejecución del contrato fue de Diez (10) días calendario, comedidamente solicito se sirva autorizar 

prorroga hasta el veintiocho (28) de febrero de 2021; lo anterior se fundamenta en la solicitud elevada por 

el contratista a la supervisión, quien manifiesta; “Que por la época de festividades de fin de año el trabajo 

tiene un rendimiento menor en lo concerniente a mano de obra. Que las ferreterías entraron en proceso de 

inventario por lo cual no se despacha materiales necesarios para garantizar la calidad de la obra. De acuerdo 

a lo anterior se solicita la ampliación hasta el día 28 de febrero de 2021 con el fin de adelantar los trabajos 

que corresponden a mano de obra y coordinar la entrega de materiales necesarios para acabados. 

 

Por las razones anteriormente expuestas y de conformidad con lo establecido en el manual de supervisión e 

interventoría, se emite el presente concepto favorable respecto a la modificación indicada, por lo que 

solicito adelantar las gestiones necesarias en la plataforma SECOP II ordenando a quien corresponda. 

 

Anexo: Solicitud de prórroga presentada por el contratista. 

 

Agradezco la atención prestada. 

 

 

German Vicente Jiménez Moyano                                  VoBo. _______________________ 

Supervisor de Contrato                                                     Lidya Yolanda Martínez Silva 

         Subdirectora (E) CEGAFE  

gjimenez@sena.edu.co

Firmado 
digitalmente por 
Germán Vicente 
Jiménez Moyano

 

Firmado digitalmente 
por Lidya Yolanda 
Martínez Silva 
Fecha: 2020.12.30 
15:27:12 -05'00'
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Regional Boyacá - Centro de Gestión Administrativa y Fortalecimiento Empresarial 
Calle 19 No 12 - 29,    Tunja - PBX (57 8) 7446038  
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                                                                                        15.9305 

                                                                                        Tunja, 

 
Ingeniera 
Lidya Yolanda Martínez Silva 
Subdirectora (E) 
Centro de Gestión Administrativa y  
Fortalecimiento Empresarial SENA 
Regional Boyacá 
Tunja 
 

Asunto: Solicitud Prorroga No. 2 al Contrato 
CO1.PCCNTR.2089701 de 2020       

Estimada Ingeniera Lidya Yolanda,  

Teniendo en cuenta que fui asignado como supervisor del contrato No. CO1.PCCNTR.2089701 de 2020 cuyo 
objeto es: “Mantenimiento, adecuación, instalación y restauración de la fachada sede principal del Centro De 
Gestión Administrativa Y Fortalecimiento Empresarial Del SENA, Regional Boyacá.” Y el plazo establecido para 
la ejecución del contrato fue de Diez (10) días calendario, comedidamente solicito se sirva autorizar prorroga 
hasta el veintiocho (28) de febrero de 2021; lo anterior se fundamenta en la solicitud elevada por el contratista 
a la supervisión, quien manifiesta; “ En el cronograma inicial de obra enviado a la entidad no se pudo tener en 
cuenta los días en los cuales no pudimos trabajar por las restricciones a las que tuvimos que respetar en la 
ciudad de Tunja los días sábados en los meses de enero y febrero; los primeros cuatro días fueron los sábados 
23 y 30 de enero 6 y 13 de febrero En la entidad se nos solicitó no trabajar con el 100% de los trabajadores los 
días Viernes 12 y el lunes 22 de febrero por atender actividades relacionadas con personal en los salones”. De 
acuerdo a lo anterior se solicita la ampliación por un lapso de ocho (8) días con el fin de adelantar los trabajos 
que corresponden a mano de obra y coordinar la entrega de materiales necesarios para acabados.  
 
Por las razones anteriormente expuestas y de conformidad con lo establecido en el manual de supervisión e 
interventoría, se emite el presente concepto favorable respecto a la modificación indicada, por lo que solicito 
adelantar las gestiones necesarias en la plataforma SECOP II ordenando a quien corresponda. 
 
Anexo: Solicitud de prórroga presentada por el contratista. 
 
Agradezco la atención prestada. 
 
 

Marco Hernán Luis Rojas                                                 VoBo. _______________________ 
Supervisor de Contrato                                                     Lidya Yolanda Martínez Silva 

         Subdirectora (E) CEGAFE  

 

Firmado 
digitalmente por 
Lidya Yolanda 
Martínez Silva
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CRA 15 No 93ª – 62 OF 705 / Tel: 6427979 / Bogotá, DC – Colombia  

Tunja, febrero 24 de 2021 

 

Señores: 
Centro de Gestión Administrativa y Fortalecimiento Empresarial (CEGAFE) SENA Tunja  
Marco Hernán Luis Rojas  
Supervisor Contrato MC-BYC-CEGAFE-027-2020 
Ciudad. 
 

Ref: SOLICITUD AMPLIACION PLAZO DE EJECUCION PARA EL PROCESO MC-BYC-CEGAFE-027-2020 

CUYO OBJETO ES: MANTENIMIENTO, ADECUACION, INSTALACION Y RESTAURACION DE LA FACHADA 

SEDE PRINCIPAL DEL CENTRO DE GESTION ADMINISTRATIVA Y FORTALECIMIENTO EMPRESARIAL DEL 

SENA, REGIONAL BOYACA. 

Cordial saludo 

Respetuosamente solicitamos a ustedes ampliación para la ejecución de la obra referente a 

MANTENIMIENTO, ADECUACION, INSTALACION Y RESTAURACION DE LA FACHADA SEDE PRINCIPAL DEL 

CENTRO DE GESTION ADMINISTRATIVA Y FORTALECIMIENTO EMPRESARIAL DEL SENA, REGIONAL 

BOYACA.  En el cronograma inicial de obra enviado a la entidad no se pudo tener en cuenta los días en 

los cuales no pudimos trabar por las restricciones a las que tuvimos que respetar en la ciudad de Tunja 

los días sábados en los meses de enero y febrero,  

Los primeros cuatro días fueron los sábados 23 y 30 de enero 6 y 13 de febrero  

En la entidad se nos solicitó no trabajar con el 100% de los trabajadores los días Viernes 12 y el lunes 

22 de febrero por atender actividades relacionadas con personal en los salones.  

 De acuerdo a lo anterior se solicita la ampliación por un lapso de ocho (8) días con el fin de adelantar 

los trabajos que corresponden a mano de obra y coordinar la entrega de materiales necesarios para 

acabados. 

 

Cordialmente, 

 
 
 
 
 
Att.  YEISSON JAIR HEREDIA PINILLA  
Representante Legal OPUS INGENIERIA  
Nit: 900.250.483-0 
 
 













































 

CRA 15 No 93ª – 62 OF 705 / Tel: 6427979 / Bogotá, DC – Colombia  

 
Tunja 15 de enero de 2021  
 
 
Señores: 
Centro de Gestión Administrativa y Fortalecimiento Empresarial  (CEGAFE) SENA Tunja  
Marco Hernán Luis Rojas  
Supervisor Contrato MC-BYC-CEGAFE-027-2020 
Ciudad. 
 
 
Ref. Certificación de materiales de cantera  
 
La empresa OPUS Ingeniería S.A.S con matricula No 01850380 de la Cámara de Comercio de Bogotá 
con fecha de 7 de noviembre de 2008 presento propuesta ante el Centro de Gestión Administrativa y 
Fortalecimiento Empresarial  (CEGAFE) SENA Tunja, para el proceso MC-BYC-CEGAFE-027-2020 cuyo 
Objeto es: MANTENIMIENTO, ADECUACION, INSTALACION Y RESTAURACION DE LA FACHADA SEDE 
PRINCIPAL DEL CENTRO DE GESTION ADMINISTRATIVA  Y FORTALECIMIENTO EMPRESARIAL DEL SENA, 
REGIONAL BOYACA. 
 
Certificamos que los materiales de cantera utilizados en la obra provienen de ferreterías autorizadas 
para la venta de estos productos y son certificadas por la autoridad competente en cuanto a permisos 
ambientales se refiere para su venta y distribución.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Att.  YEISSON JAIR HEREDIA PINILLA  
Representante Legal OPUS INGENIERIA  
Nit: 900.250.483-0 
 
 
 
 









Empresa: OPUS INGENIERIA S.A.S Identificación de la empresa: 900250483

Sede: Fecha de Elaboración: 28/12/2020

Estado del Informe: Terminado Asesorado por:

Fecha de prestación del servicio: 28/12/2020 Nombre del prestador:

Municipio donde se prestó el servicio: Nombre de la tarea:

Introducción

La autoevaluación de los Estándares Mínimos es realizada por el empleador, según el artículo 28 de la Resolución 0312 de 2019, y los datos
que ingreses obedecen única y exclusivamente a tu criterio como Compañía. ARL SURA no suministra o diligencia información, ni somos
responsables por los resultados que de ella se generen. Una vez la completes, te entregaremos algunas recomendaciones para cumplir y/o
mejorar el nivel evaluado.

ARL SURA informa que la empresa referenciada en el encabezado del presente documento, en cumplimiento de la normatividad vigente,
actualmente se encuentra implementando el Sistema de Gestión de la Seguridad y Salud en el Trabajo (SG-SST) y para ello, la empresa
aplicó la herramienta diagnóstica de la Resolución 0312 de 2019, cuyo resultado está plasmado en este informe.

Estándares mínimos SG-SST
Nit 900250483
OPUS INGENIERIA S.A.S

Fecha de Generación del informe: 28 de diciembre de 2020

© 2020. SURA. Todos los derechos Página 1

El presente informe tiene el carácter de un concepto técnico. Las conclusiones y/o recomendaciones en él contenidas se emiten en razón de la especialidad
de los profesionales que intervinieron en su realización y no tienen carácter vinculante ni obligatorio.



 

 

 

 

 

De acuerdo a su porcentaje de implementación del 98.25, su resultado es ACEPTABLE.

 

Resumen de Resultados

28/12/2020 OPUS INGENIERIA S.A.S

Item evaluado % Calificación Real Valor Ponderado (%) % Implementación

I. Planear (25%) 98.0 25.0 24.5
II. Hacer (60%) 100.0 60.0 60.0
III. Verificar (5%) 75.0 5.0 3.75
IV. Actuar (10%) 100.0 10.0 10.0
% Total implementación 98.25
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El presente informe tiene el carácter de un concepto técnico. Las conclusiones y/o recomendaciones en él contenidas se emiten en razón de la especialidad
de los profesionales que intervinieron en su realización y no tienen carácter vinculante ni obligatorio.



A continuación podrá encontrar el detalle gráfico de cada uno de los aspectos evaluados y podrá comparar el resultado obtenido respecto al

referente máximo a obtener

 
OPUS INGENIERIA S.A.S

 

 

 

 

 

Detalle gráfico
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Recomendaciones OPUS INGENIERIA S.A.S

Sección Pregunta Respuesta Recomendaciones Prioridad

I. Planear (25%)

1.1.3 Asignación de recursos
para el Sistema de Gestión en

Seguridad y Salud en el
Trabajo SG-SST (0.5%)

Cumple totalmente

Debe mantener disponible las evidencias
relacionadas con:
 - Definición y asignación de recursos físicos,
humanos y financieros acorde con el plan de
trabajo anual
 - La definición de recursos debe estar
documentada.

•

1.1.4 Afiliación al Sistema
General de Riesgos Laborales

(0.5%)
Cumple totalmente

Debe mantener disponible las evidencias
relacionadas con:
 - Afiliación y pago de la seguridad social de
los trabajadores vinculados
 - Afiliación a Riesgos laborales de los
trabajadores independientes
 - Pago de riesgos laborales de los
trabajadores independientes en los casos en
los que aplica (riesgo IV y V)
 - Verificación del pago de la seguridad social
de los trabajadores independientes
- Verificación de las agremiaciones
autorizadas por el Ministerio de Salud y
Protección social.

•

1.1.6 Conformación COPASST
(0.5%) Cumple totalmente

Mantener disponible las evidencias
relacionadas con:
 - Convocatoria, elección y conformación del
COPASST acorde con el número de
trabajadores
 - Vigencia de dos años del COPASST
 - Actas de reunión mensual
 - Gestión adelantada por el COPASST
(participación en investigaciones de
incidentes, accidentes y enfermedades
laborales, inspecciones de seguridad, reporte
de condiciones, participación en el SG-SST.

•

1.1.7 Capacitación COPASST
(0.5%) No cumple

Debe planificar y llevar a cabo las
capacitaciones necesarias para que el
COPASST cumpla con las funciones y
responsabilidades establecidas en la
legislación vigente.

•

1.2.2 Inducción y Reinducción
en Sistema de Gestión de
Seguridad y Salud en el

Trabajo SG-SST, actividades de
Promoción y Prevención PyP

(2%)

Cumple totalmente

Debe mantener disponible las evidencias
relacionadas con:
 - Registro de inducción a todos los
trabajadores independiente de su forma de
contratación antes del inicio de las labores
 - Registro de reinducción a todos los
trabajadores independiente de su forma de
contratación
 - Contenido de la inducción considerando los
elementos asociados con peligros y riesgos,
prevención de accidentes y enfermedades
laborales, entre otros

•

1.2.3 Responsables del
Sistema de Gestión de

Seguridad y Salud en el
Trabajo SG-SST con curso
virtual de 50 horas  (2%)

Cumple totalmente

Debe mantener disponible las evidencias
relacionadas con:
 - El certificado de aprobación de la
capacitación virtual de 50 horas del SG-SST
por parte del responsable del SG-SST

•

II. Hacer (60%)

3.1.4 Realización de los
evaluaciones médicas

ocupacionales: Peligros-
Periodicidad Comunicación al

Trabajador (1%)

Cumple totalmente

Debe mantener disponible las evidencias
relacionadas con:
 - Los conceptos médicos ocupacionales
 - Documento con la frecuencia de
realización de las evaluaciones médicas
ocupacionales
 - Comunicación de los resultados de las
evaluaciones médicas

•

3.2.1 Reporte de los accidentes
de trabajo y enfermedad
laboral a la ARL, EPS y
Dirección Territorial del

Ministerio de Trabajo (2%)

Cumple totalmente
Debe mantener disponibles las evidencias
relacionadas con el reporte de los accidentes
de trabajo y enfermedades laborales a la
ARL, EPS y al Ministerio cuando corresponde.

•
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3.2.2 Investigación de
Incidentes, Accidentes y

Enfermedades Laborales (2%)
Cumple totalmente

Debe mantener disponible las evidencias
relacionadas con la investigación de los
incidentes, accidentes y enfermedades
laborales diagnosticadas y la definición de
acciones para la intervención de las causas.
También del envío de las investigaciones de
accidentes graves y mortales a la ARL y
Ministerio.

•

4.1.2 Identificación de peligros
con participación de todos los

niveles de la empresa (4%)
Cumple totalmente

Debe mantener disponible las evidencias
relacionadas con la actualización de la
identificación de peligros, evaluación y
valoración de los riesgos por lo menos una
vez al año o en caso eventos mortales o
catastróficos.

•

4.1.3 Identificación de
sustancias catalogadas como
carcinogenas o con toxicidad

aguda. (3%)
Cumple totalmente

Debe mantener disponible las evidencias
relacionadas con el monitoreo y control
permanente de la exposición a agentes o
sustancias catalogadas como carcinógenas o
de toxicidad aguda.

•

4.2.5 Mantenimiento periódico
de instalaciones, equipos,
máquinas, herramientas

(2.5%)
Cumple totalmente

Debe mantener disponible las evidencias
relacionadas con la realización del
mantenimiento preventivo y correctivo de
acuerdo con los manuales de uso, las
inspecciones y el reporte de condiciones
inseguras.

•

4.2.6 Entrega de Elementos de
Protección Persona EPP, se

verifica con contratistas y
subcontratistas (2.5%)

Cumple totalmente
Debe mantener disponible las evidencias
relacionadas con la entrega, reposición y
capacitación de los elementos de protección
personal.

•

5.1.1 Se cuenta con el Plan de
Prevención,  Preparación y

respuesta  ante emergencias
(5%)

Cumple totalmente

Debe mantener disponible las evidencias
relacionadas con la implementación de un
plan de prevención, preparación y respuesta
ante emergencias en el que se considera la
revisión anual, los planos de las
instalaciones, la señalización, la realización
de simulacros por lo menos una vez al año.

•

5.1.2 Brigada de prevención
conformada, capacitada y

dotada (5%)
Cumple totalmente

Debe mantener disponible las evidencias
relacionadas con la conformación y
entrenamiento de la brigada de prevención,
preparación y respuesta ante emergencias.

•

III. Verificar
(5%)

6.1.4 Planificacion auditorias
con el COPASST (1.25%) No cumple

Debe  llevar a cabo la revisión por la
dirección y mantener los resgitros
correspondientes:
 - Consolidar los elementos para llevar a
cabo la revisión por la dirección.
 - Habilitar el espacio para que la alta
dirección lleve a cabo la revisión por la
dirección. El propósito de la revisión es que
la alta dirección identfique oportunidades de
mejora del SG-SST y sus resultados son
insumo para la planificación del sistema del
siguiente año.
 - Los resultados de la revisión por la
dirección deben ser comunicados al
COPASST y al responsable del SG-SST.
 - Definir acciones para la mejora de acuerdo
con los resultados de la revisión por la
dirección.

•

IV. Actuar (10%)
7.1.1 Definicion de acciones

preventivas y correctivas con
base en resultados del SG-SST

(2.5%)
Cumple totalmente

Debe mantener disponible las evidencias
relacionadas con la definición e
implementación de las acciones preventivas y
correctivas provenientes de:

1. La supervisión de los resultados
2. La realización de las inspecciones de
seguridad
3. La medición de los indicadores
4. Las recomendaciones del COPASST
5. Investigación de incidentes, accidentes y
enfermedades laborales
6. Recomendaciones de la ARL o de las
autoridades competentes
7. Resultados de los indicadores

•
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Tabla de referencia para valoración:

Planes de mejora conforme al resultado de la autoevaluación de los Estándares Mínimos. Los empleadores o contratantes con
trabajadores dependientes, independientes, cooperados, en misión o contratistas y estudiantes deben realizar la

autoevaluación de los Estándares Mínimos, el cual tendrá un resultado que obligan o no a realizar un plan de mejora, así:

CRITERIO VALORACIÓN ACCIÓN

Si el puntaje obtenido es menor al
60% CRÍTICO

1. Realizar y tener a disposición del Ministerio del Trabajo
un Plan de Mejoramiento de inmediato.
2. Enviar a la respectiva Administradora de Riesgos
Laborales a la que se encuentre afiliada el empleador o
contratante, un reporte de avances en el termino maximo
de tres (3) meses despues de realizada la autoevaluacion
de estandares Minimos.
3. Seguimiento anual y plan de visita a la empresa con
valoracion critica, por parte del Ministerio del trabajo.

Si el puntaje obtenido está entre el
60 y 85% MODERADAMENTE ACEPTABLE

1. Realizar y tener a disposición del Ministerio del Trabajo
un Plan de Mejoramiento.
2. Enviar a la Administradora de Riesgos Laborales un
reporte de avances en el termino maximo de seis (6)
meses despues de realizada la autoevaluacion de
Estandares Minimos.
3. Plan de visita por parte del Ministerio del trabajo.

Si el puntaje obtenido es mayor a
85% ACEPTABLE

1. Mantener la calificación y evidencias a disposición del
Ministerio del Trabajo, e incluir en el Plan de Anual de
Trabajo las mejoras que se establezcan de acuerdo con la
evaluacion.
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Informa que la empresa OPUS INGENIERIA S.A.S con NIT 900250483, se encuentra afiliada a ARL SURA.

 

En cumplimiento de la normatividad vigente, actualmente se encuentra implementando el Sistema de Gestión de Seguridad y Salud en el

Trabajo (SG-SST) y para ello, OPUS INGENIERIA S.A.S aplicó la herramienta diagnóstica de la Resolución 0312 de 2019 el 28/12/2020 cuyo

resultado se presenta en este informe.

 

La autoevaluación de los Estándares Mínimos es realizada por el empleador según el artículo 28 de la Resolución 0312 de 2019, y los datos

ingresados obedecen única y exclusivamente a su criterio como empresa. ARL SURA no suministra o diligencia información, ni es

responsable de los resultados que de ella se generen.

 

El resultado obtenido es:

 

De acuerdo a su porcentaje de implementación del 98.25, su resultado es ACEPTABLE.

 
La empresa es responsable en el desarrollo de las actividades para dar cumplimiento a los requisitos normativos legales vigentes, al

monitoreo, disminución y control de los riesgos como también a la implementación total del Sistema de Gestión de Seguridad y Salud en el

Trabajo, garantizando el bienestar de sus trabajadores.

 

La presente comunicación se expide a solicitud de la empresa el 28/12/2020.

 

Atentamente

SEGUROS DE VIDA SURAMERICANA S.A. – ARL SURA

Item evaluado % Calificación Real Valor Ponderado (%) % Implementación

I. Planear (25%) 98.0 25.0 24.5
II. Hacer (60%) 100.0 60.0 60.0
III. Verificar (5%) 75.0 5.0 3.75
IV. Actuar (10%) 100.0 10.0 10.0
% Total implementación 98.25

Gerencia Técnica Arl Sura
Código transacción: 652042
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CONTRATO DE OBRA PARA ADECUACION FACHADA SENA – CEGAFE – TUNJA BOYACÁ 

 

LA COMPAÑIA:  

 

 

EL CONTRATISTA: 

OPUS INGENIERIA S.A.S. 

Cra 19 b # 83 – 02 OF 404 

Bogotá D.C. 

NIT 900.250.483-0 

CONSTRUCTORA BELFORT S.A.S 
Calle 17 # 11 – 51 OF 404 

Tunja – Boyacá  

Nit: 901.428.711-5 

 

CONSIDERACIONES 

Entre YEISON JAIR HEREDIA PINILLA, colombiano, mayor de edad, identificado con la cédula de 
ciudadanía No 80.239.754 domiciliado en la ciudad de Bogotá D.C, actuando en representación 
legal de OPUS INGENIERIA SAS domiciliada en la Cra 15 N° 93ª- 62 oficina 705, con Nit. No. 
900.250.483-0 quien se denomina como EL CONTRATANTE Y MILTON ALFREDO MORANTES 
PUERTO colombiano, mayor de edad, identificado con la cédula de ciudadanía No 7.187.249 de 
Tunja domiciliado en la ciudad de Tunja, actuando en representación legal de CONSTRUCTORA 
BELFORT S.A.S, con Nit. No. 901.428.711-5 quien en adelante se denomina como EL 
CONTRATISTA hemos convenido suscribir el presente Contrato de obra civil, contenido en el 
clausulado que a continuación se describe: 
CLAUSULA PRIMERA: El objeto del presente contrato de obra civil para MANTENIMIENTO, 

ADECUACION, INSTALACION Y RESTAURACION DE LA FACHADA SEDE PRINCIPAL DEL CENTRO DE 

GESTION ADMINISTRATIVA Y FORTALECIMIENTO EMPRESARIAL DEL SENA, REGIONAL BOYACÁ 

por la modalidad de precios unitarios fijos, de conformidad con lo señalado en el presupuesto 

presentado. 

CLAUSULA SEGUNDA: Alcance del objeto. El CONTRATISTA se encargará de ejecutar LA OBRA 

bajo su dirección personal, técnica, administrativa, y bajo su absoluta responsabilidad siguiendo 

los lineamientos constructivos, arquitectónicos y de diseño señalados por EL CONTRATANTE. 

Como contraprestación, EL CONTRATANTE pagará como precio la suma establecida en la 

cláusula correspondiente al precio y forma de pago. Para todos los efectos, a esta orden se le 

aplica lo dispuesto en el art. 2060 del Código Civil en cuanto a la forma de ejecución de LA OBRA 

y las responsabilidades a cargo de EL CONTRATISTA. 

CLAUSULA TERCERA: Lugar de ejecución. LA OBRA será ejecutada en Sede Principal del Centro 

de Gestion Administrativa y Fortalecimiento Empresarial del SENA – Regional Boyacá  

CLAUSULA CUARTA: Valor del contrato. EL CONTRATANTE pagará al CONTRATISTA por la 

ejecución de LA OBRA el precio pactado de la presente por un valor total de CINCUENTA Y SEIS  

MILLONES TRESCIENTOS CUARENTA Y SEIS MIL TRES PESOS M/CTE  ($65.436.001) costo total 

IVA incluido, el cual se pagará de la siguiente manera: 

 

DESCRIPCION COSTO TOTAL COP 

MANTENIMIENTO, ADECUACION, INSTALACION Y RESTAURACION DE LA FACHADA SEDE 
PRINCIPAL DEL CENTRO DE GESTION ADMINISTRATIVA Y FORTALECIMIENTO 

EMPRESARIAL DEL SENA, REGIONAL BOYACÁ $ 56.346.001 
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El valor de este contrato se establece de acuerdo a la cotización descrita de la siguiente manera:  

 

PRESUPUESTO

DE OBRA

ITEM DESCRIPCION UND CANT. VR. UNIT VR.TOTAL

1 DEMOLICION 3.111.880,00

1,1 Retiro Fachaleta Muros Incluye retiro Altura mayor 1.50 m m2 252 6.400,00 1.612.800,00
1,2 Demolicion Baldosa Piso (incluye retiro) m2 155 6.550,00 1.015.250,00
1,3 Demolicion Muros en ladrillo (Matera) m2 22 8.900,00 195.800,00

SUBTOTAL CAP 1  DEMOLICION : 2.823.850,00

2 VENTANERIA 10.000.000 

2,1 Suministro e instalacion de ventaneria en aluminio m2 100 100.000,00 10.000.000,00

SUBTOTAL CAP. 2  VENTANERIA : 10.000.000

3 ENCHAPES 15.725.052 

3,1 Suministro e instalacion de enchape ceramica 0,35 x 0,50 o 

similiar para exterior altura superior 1,50 m
m2 252 51.400,00 12.952.800,00

SUBTOTAL CAP. 3  ENCHAPES: 12.952.800

3 PISOS 9.504.755 

3,1 Suministro e instalacion de piso ceramica 0,50 x 0,50 o 

similiar para exterior
M2 155 50.600,00 7.843.000,00

SUBTOTAL CAP. 3  PISOS: 7.843.000

4 PUERTA EN VIDRIO 3.563.129 

4,1 Suministro e instalacion de puertas en vidrio templado de 

seguridad espesor de 10mm, incluye pelicula de seguridad 

de 4 micras, , con base pivotante aerea, cerraduras central 

de seguridad y cerradura de piso, manijas en acero 40/60, 

Zocalo en aluminio

m2 6,5 380.500,00 2.473.250,00

4,2  visagra speddy UND 1 420.003,00 420.003,00

SUBTOTAL CAP. 4  PUERTA EN VIDRIO: 2.893.253

5 PAÑETES               2.437.206,00 

5,1 Limpieza muro y picada m2 252 6.200,00                        1.562.400,00 
5,2 Pañete muro m2 20 19.800,00                           396.000,00 
5,3 Filos y dilataaciones en pañete ml 17 8.994,00                           152.898,00 

SUBTOTAL CAP. 5  PAÑETES: 2.111.298,00              

6 PINTURA                  382.252,00 

6,1 Pintura Tipo Koraza fachadas en vinilo para exteriores tres 

manos 
m2 26 12.700,00                           330.200,00 

SUBTOTAL CAP. 6  PINTURA : 330.200,00                 

7 JARDINERA                  273.000,00 

7,1 Suministro e instalacion de Jardinera en gravilla blanca y 

grama 
m2 4 42.289,00                           169.156,00 

SUBTOTAL CAP. 7  JARDINERA: 169.156,00                 

8 VIDRIO TEMPLADO             10.662.496,00 

8,1 Suministro e instalacion cerramiento en vidrio templado ml 26 310.000,00                        8.060.000,00 

SUBTOTAL CAP. 8  VIDRIO TEMPLADO : 8.060.000,00              

9 SIMBOLOS               1.868.002,00 

9,1 Suministro e instalacion de avisos en acrilico para exterior und 2 761.000,00                        1.522.000,00 

SUBTOTAL CAP. 9  SIMBOLOS: 1.522.000,00              

10 MAMPOSTERIA               1.034.046,00 

10,1 Muro en bloque No 5 m2 27 25.800,00                           696.600,00 

SUBTOTAL CAP. 10  MAMPOSTERIA : 696.600,00                 

11 CERRAMIENTO EN REJA COMUN               1.470.000,00 

11,1 Reja comun con verticales en 1" y horizontales en 1 1/2 " m2 14 105.000,00                        1.470.000,00 

SUBTOTAL CAP. 11  CERRAMIENTO EN REJA COMUN: 1.470.000,00              

VALOR COSTOS DIRECTOS 50.872.157,00            

COSTOS INDIRECTOS

VALOR COSTOS DIRECTOS 50.872.157,00               

ADMINISTRACION 4,00% 2.034.886,28                     

IMPREVISTOS 2,00% 1.017.443,14                     

UTILIDAD 4,00% 2.034.886,28                     

TOTAL AIU 10,00% 5.087.215,70                 

IVA SOBRE LA UTILIDAD 19,00% 386.628,39                   

COSTOS DIRECTOS + INDIRECTOS 56.346.001,09            

VALOR TOTAL PRESUPUESTO 56.346.001,09                   

CONSTRUCTORA BELFORT S.A.S

Obra: MANTENIMIENTO, ADECUACIÓN, INSTALACIÓN Y RESTAURACIÓN 

DE LA FACHADA SEDE PRINCIPAL DEL CENTRO DE GESTIÓN 

ADMINISTRATIVA Y FORTALECIMIENTO EMPRESARIAL DEL SENA, 

REGIONAL BOYACÁ.

VALOR  TOTAL PRESUPUESTO:

CINCUENTA Y SEIS MILLONES TRESCIENTOS CUARENTA Y SEIS MIL TRES PESOS 
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CLAUSULA QUINTA: Duración.  El tiempo de entrega es hasta el 28 de febrero de 2021 
CLAUSULA SEXTA: Facturación y pago. Los pagos se efectuarán vía transferencia electrónica y 

previa confirmación del proceso del CONTRATISTA.  

Para efectos del pago se tendrán en cuenta las siguientes consideraciones: 

a) Cortes de obra de avance con su respectiva aprobación. 

b) Los precios solo serán reajustados si así se estipulare expresamente. En caso contrario 

las partes entienden y aceptan que los precios son firmes y definitivos. 

c) Al finalizar la ejecución de LA OBRA, EL CONTRATISTA presentará su factura final, 

acompañada de los siguientes documentos: 1) Comunicación en la que EL CONTRATISTA 

declare recibido el pago final y libera a LA COMPAÑIA de toda responsabilidad, 

obligación y reclamo relacionado con la ejecución de LA OBRA y 2) Acta de Entrega y 

Recibo con cantidades finales ejecutadas. 

d) EL CONTRATISTA manifiesta expresamente que conoce y acepta el sistema y condiciones 

de pago de LA COMPAÑÍA. 

La radicación de facturas se debe realizar los tres primeros miércoles de cada mes, de 8am a 

5pm, el pago final se realizará 30 días después de radicada la factura, la devolución de la factura 

por algún motivo será causa de inicio del proceso. 

CLAUSULA OCTAVA: Multas y penas. 1. MULTAS: En caso de incumplimiento del CONTRATISTA 

con cualquiera de las obligaciones a su cargo, LA COMPAÑIA podrá imponerle multas, de 

acuerdo con la gravedad del incumplimiento, y sin que por ello se entienda extinguida la 

obligación principal a cargo del CONTRATISTA, hasta por un valor individual equivalente al cinco 

por ciento (5%) del valor total de LA OBRA, a juicio de LA COMPAÑIA.  

Cada día de retraso en la ejecución y entrega de LA OBRA a satisfacción de LA COMPAÑÍA, 

causará a cargo de EL CONTRATISTA una multa de apremio equivalente al UNO (0.5%) por ciento 

del valor total de LA OBRA. 

Cuando el valor de las multas por incumplimiento llegare a exceder el diez por ciento (10%) del 

valor total de la orden, LA COMPAÑIA podrá continuar exigiendo la ejecución de LA OBRA o darla 

por terminada por incumplimiento del CONTRATISTA. 

2. PENA: En el evento de terminación anticipada por incumplimiento del CONTRATISTA, además 

de los perjuicios causados efectivamente, y sin perjuicio del derecho que le asiste a éste por 

exigirle el cumplimiento de la obligación principal, EL CONTRATISTA pagará a LA COMPAÑIA a 

título de pena, una suma equivalente al veinte por ciento (20%) del valor total de esta orden. 

Sin perjuicio de hacer efectiva la garantía de cumplimiento, LA COMPAÑIA podrá compensar las 

multas y la pena de las sumas que adeude al CONTRATISTA por cualquier concepto, desde el 

momento de notificar la multa o la pena al CONTRATISTA, y sin necesidad de constituirlo en 

mora. 

CLAUSULA NOVENA: condiciones de ejecución de la obra. Es responsabilidad exclusiva del 

CONTRATISTA el informarse sobre la naturaleza de LA OBRA, la localización y peculiaridades del 

sitio de ejecución de LA OBRA el plazo y las condiciones comerciales.  Los errores u omisiones 

del CONTRATISTA en el cumplimiento de este deber no lo exoneran de su obligación de ejecutar 

LA OBRA en el plazo, a los precios. En consecuencia, EL CONTRATISTA no podrá pedir reajustes 

o modificaciones en los precios, términos o condiciones estipuladas para la ejecución de LA 
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OBRA por razón de hechos o circunstancias aquí señaladas y, en general cualquiera que ha 

debido o haya podido conocer previamente a la aceptación de esta orden y durante el ciclo de 

preguntas establecido durante el proceso de adjudicación. 

CLAUSULA DECIMA: Conocimiento del contratista. EL CONTRATISTA manifiesta que conoce y 

acepta las condiciones de tiempo, modo y lugar en que será ejecutada LA OBRA objeto de la 

presente orden y que con base en dicho conocimiento se ha basado para la determinación de la 

remuneración a su favor. Como consecuencia de lo anterior no habrá lugar a modificación de 

esta orden por tales conceptos ni a LA OBRA sin el consentimiento previo de LA COMPAÑÍA. 

En particular, EL CONTRATISTA declara que conoce y acepta el lugar y los elementos con los 

cuales ejecutará LA OBRA y que con base en dicho conocimiento acepta los precios y condiciones 

aquí indicadas, por lo tanto la propuesta económica en tanto EL CONTRATISTA declara conocer 

el alcance de LA OBRA y ha analizado los riesgos de ejecución de la misma, contendrá todos los 

equipos, personal, materia prima, suministros, transporte, gastos de operación, la utilidad de EL 

CONTRATISTA, etc., con que  se ejecutará LA OBRA, sin que la propuesta económica sea objeto 

de modificaciones por parte de EL CONTRATISTA ni adicionada por ítems no comprendidos por 

EL PROVEEDOR con fecha anterior a la firma y emisión de ésta Orden. 

CLAUSULA DECIMA PRIMERA: programa de ejecución de la obra. Cuando LA COMPAÑÍA así lo 

requiera, EL CONTRATISTA deberá actualizar y presentar a LA COMPAÑÍA para su aprobación, el 

programa de ejecución de LA OBRA indicando en forma detallada las actividades que llevará a 

cabo, la secuencia de las operaciones necesarias para la adecuada ejecución de LA OBRA y el 

pronóstico de tiempo en que éstas se llevarán a cabo. 

Cuando en cualquier momento durante el desarrollo de LA OBRA, EL CONTRATISTA no esté 

cumpliendo con el programa de LA OBRA, LA COMPAÑÍA podrá exigirle que tome las medidas 

necesarias, sin que por ello se cause costo adicional alguno para LA COMPAÑÍA.  El hecho de que 

LA COMPAÑÍA otorgue o se abstenga de otorgar avisos de esta naturaleza no exime al 

CONTRATISTA de su obligación de ejecutar LA OBRA con la calidad y dentro del plazo estipulado 

y de acuerdo con el programa de la misma. 

El incumplimiento del CONTRATISTA en la observancia de las instrucciones de LA COMPAÑÍA, 

será causal suficiente para establecer que EL CONTRATISTA no está realizando ni ejecutando LA 

OBRA con la diligencia necesaria para concluirla en el plazo estipulado.  Con base en esta 

situación, LA COMPAÑÍA podrá imponerle las multas que sean del caso o dar por terminada 

parcial o totalmente la ejecución de LA OBRA. 

EL CONTRATISTA deberá informar por escrito a LA COMPAÑÍA, con cinco (5) días calendario de 

anticipación, sobre cualquier cambio que se proponga hacer en el programa de LA OBRA, 

presentando un programa revisado para aprobación de LA COMPAÑÍA.  En ningún caso la 

modificación del programa de LA OBRA, implicará, expresa o tácitamente, una modificación en 

el plazo para la ejecución de LA OBRA salvo que medie una modificación a los términos aquí 

previstos suscrita por los representantes autorizados de las partes. 

CLAUSULA DECIMA SEGUNDA: Derecho de inspección. LA COMPAÑIA podrá, en cualquier 

momento y por cualquier motivo razonable durante la ejecución de LA OBRA, efectuar 

inspecciones y si de acuerdo con su criterio, ésta no se está ejecutando conforme a las 
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instrucciones, podrá objetarla y ordenar que a su costa se hagan las correcciones y/o ajustes 

necesarios, sin perjuicio de la facultad de imponer multas al CONTRATISTA. 

CLAUSULA DECIMA TERCERA: Elementos a cargo del contratista. EL CONTRATISTA se obliga a 

aportar todos los equipos, herramientas de trabajo y suministros o materia prima para la 

ejecución de LA OBRA. 

CLAUSULA DECIMA CUARTA: Título de propiedad. EL CONTRATISTA, garantiza plenamente que 

es el legítimo propietario de los equipos y herramientas que utilizará para el desarrollo de LA 

OBRA. Garantiza, además, que sobre ellos no existe prenda, embargo, ni reclamación legal 

alguna y que saldrá al saneamiento conforme a la ley. 

 

CLAUSULA DECIMA QUINTA: Acta de entrega y recibo: Una vez concluida LA OBRA 

comprendida en esta orden, EL CONTRATISTA y LA COMPAÑÍA suscribirán un acta donde conste 

tal hecho, la cual será necesaria para que EL CONTRATISTA reciba su pago o pago final según 

fuere el caso. La suscripción de este documento no significará una cesación de la responsabilidad 

del CONTRATISTA por la calidad y estabilidad de los bienes suministrados y de LA OBRA en 

general. 

CLAUSULA DECIMA SEXTA: Responsabilidad del contratista. EL CONTRATISTA será responsable 

e indemnizará a LA COMPAÑIA por cualquier daño o pérdida a bienes de LA COMPAÑIA que 

surja de cualquier acto u omisión imputable al CONTRATISTA o a sus empleados, subcontratistas 

o dependientes.  

Igualmente responderá por la calidad de LA OBRA en los términos de ley. 

 

CLAUSULA DECIMA SEPTIMA: Terminación anticipada. LA COMPAÑIA podrá dar por terminada 

la presente orden, total o parcialmente, en cualquier momento y por cualquier motivo, 

mediante aviso escrito dirigido al CONTRATISTA con una anticipación no menor de cinco (5) días 

calendario, especificando la razón, así como la fecha efectiva de tal terminación. Así mismo, en 

el evento en que haya negligencia, mala fe o dolo por parte del CONTRATISTA en la ejecución de 

LA OBRA, LA COMPAÑÍA podrá dar por terminada la prestación de los mismos en cualquier 

momento, mediante aviso escrito dirigido al CONTRATISTA con una anticipación no menor de 

tres (3) días calendario, especificando la razón, así como la fecha efectiva de tal terminación. La 

terminación aquí prevista no dará lugar a indemnización de ninguna clase de perjuicios a cargo 

de LA COMPAÑIA, obligándose exclusivamente a pagar al CONTRATISTA las sumas causadas 

hasta la fecha de terminación de la presente orden.  

Cuando LA COMPAÑIA de por terminada la presente orden por incumplimiento del 

CONTRATISTA con cualquiera de las obligaciones a su cargo, la terminación será de pleno 

derecho y sin necesidad de declaración judicial ni preaviso, y LA COMPAÑIA podrá hacer efectiva 

la pena mediante deducción de las sumas adeudadas al CONTRATISTA, si a ellos hubiere lugar, 

y sin perjuicio de la posibilidad de solicitar el resarcimiento integral de los perjuicios causados. 

La facultad de LA COMPAÑÍA de dar por terminada anticipadamente la presente orden, total o 

parcialmente, en cualquier momento y por cualquier motivo se entenderá vigente aún en el 

evento en que la relación jurídica materia de esta orden se ejecutará entre las partes con 

posterioridad al término de vigencia estipulado. 



 

CRA 15 N° 93a- 62 Of. 705 / Tel: 6427979/ Bogotá, D.C-Colombia 
www.opusingenieria.com/ E-mail: opus@opusingenieria.com/ingenieria@opusingenieria.com 

SUSPENSION: LA COMPAÑIA podrá, en cualquier momento y por cualquier motivo, ordenar al 

CONTRATISTA la suspensión de LA OBRA, mediante aviso escrito notificado con por lo menos 

dos (2) días calendario de anticipación, especificando la razón y la fecha efectiva de tal 

suspensión. EL CONTRATISTA deberá suspender LA OBRA en la fecha y en la medida señalada en 

el aviso. Dicha suspensión no dará lugar a indemnización de ninguna clase de perjuicios a cargo 

de LA COMPAÑIA, obligándose exclusivamente a pagar al CONTRATISTA las sumas causadas 

hasta la fecha de suspensión de LA OBRA.  

Una vez producida la suspensión de LA OBRA, las partes suscribirán un acta en la que indiquen 

los trabajos ejecutados y las sumas que se han pagado. Tan pronto como se reciba el aviso 

correspondiente, EL CONTRATISTA reiniciará la ejecución de LA OBRA según las indicaciones y 

en la medida que dicho aviso señale. 

CESION Y SUBCONTRATACION: EL CONTRATISTA no podrá ceder ni subcontratar total o 

parcialmente la ejecución de LA OBRA, o las obligaciones derivadas de la presente orden, sin la 

previa autorización escrita de LA COMPAÑIA. En todo caso de cesión se aplicará lo dispuesto en 

el art. 893 del Código de Comercio.  Así mismo en caso de que se aprobare la subcontratación, 

EL CONTRATISTA será responsable por LA OBRA prestados por el subcontratista y no se creará 

ninguna relación contractual entre el subcontratista y LA COMPAÑÍA. LA COMPAÑIA podrá 

hacerse sustituir por un tercero en la totalidad o parte de sus relaciones con EL CONTRATISTA, 

sin necesidad de obtener la aceptación previa y expresa del CONTRATISTA. 

 

CLAUSULA DECIMO OCTAVA: El contratista se encargará del pago de seguridad de sus 

trabajadores y rendirá informe a Opus Ingeniería S.A.S de los pagos realizados para verificar que 

se cumpla con lo establecido. 

 

CLAUSULA DECIMA NOVENA: Confidencialidad. EL CONTRATISTA se compromete a mantener 

la debida reserva, no divulgar a terceros ni hacer uso para sí o para terceros o para operaciones 

distintas a aquellas en que se obligare en virtud de la presente orden, de cualquier información 

de carácter técnico o comercial que obtenga en razón de la misma, o que le sea revelada por LA  

COMPAÑIA. Así mismo, EL CONTRATISTA utilizará los medios necesarios para que sus empleados 

guarden la debida reserva sobre tales informaciones. 

Así mismo, se obliga a no utilizar el nombre de LA COMPAÑIA en propagandas, publicidad o 

similares, sin la previa autorización escrita de la misma. 

LA COMPAÑIA confía en que los sistemas de control interno del CONTRATISTA son adecuados 

para mostrar plenamente y en forma fidedigna todos los hechos, y con exactitud los datos 

financieros o de cualquier otra naturaleza que se presenten a LA COMPAÑIA. 

 

ACEPTACION Y CONOCIMIENTO DE TÉRMINOS Y CONDICIONES. Las partes manifiestan que han 

leído, conocen y comprenden la totalidad de los términos y condiciones previstos en la presente 

Orden y los documentos suministrados a LA COMPAÑÍA durante el proceso de concurso y 

adjudicación, y que su contenido se ha discutido, negociado, y han sido asesorados por 

profesionales expertos en la materia objeto de la misma. De acuerdo con lo anterior, las partes 

se obligan a cumplir con todas las obligaciones y deberes plasmados en la presente orden, sin 
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condicionamiento alguno, y consecuencia les son aplicables todas las disposiciones en ella 

contenidas. 

Para efectos de lo anterior se firma en Bogotá D.C, a los quince (15) días del mes de enero  del 

año 2021  

 

Contratante     Contratista 

 

 

LA COMPAÑÍA    La compañía, 

OPUS INGENIERIA S.A.S   CONSTRUCTORA BELFORT S.A.S 

Cra 15 N° 93a-62 oficina 705   Calle 17 # 11 – 51 OF 404 

NIT: 900.250.483-0    NIT: 901.428.711-5 

 

 

 

 

YEISSON JAIR HEREDIA PINILLA   MILTON ALFREDO MORANTES PUERTO   

Representante Legal    Representante Legal 
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INTRODUCCIÓN 
 
 
 

En este documento se presenta el Plan de Manejo Ambiental para la realización del 

proyecto “REMODELACIÓN FACHADA SEDE PRINCIPAL DEL CENTRO DE GESTIÓN 

ADMINISTRATIVA Y FORTALECIMIENTO EMPRESARIAL DEL SENA, REGIONAL BOYACÁ”, que 

requiere un manejo específico en los componentes ambientales intervenidos durante el 

proyecto. 

 

Con esto se pretende que el proyecto cumpla no solo con la normatividad vigente sino 

también con las medidas de manejo que se establezcan en el presente documento, 

disminuir las demoliciones, rellenos, emisiones de material particulado, lo cual permitirá 

minimizar los impactos ambientales generados por el desarrollo de las mismas. 

 

La metodología utilizada para la realización de este Plan de Manejo Ambiental (PMA) 

consistirá en trabajo de campo y de oficina. Con el trabajo de campo se identificaron las 

condiciones actuales del área de influencia, el tipo de actividades del proyecto a ejecutar, 

el tipo de intervención requerida, las zonas de disposición final de residuos de construcción 

y demolición RCD y las fuentes de materiales disponibles. 

 

Posterior a los impactos identificados se establecen unas medidas de manejo tendientes a 

mitigar, prevenir y compensar las afectaciones generadas con la obra para lograr ejecutar 

todas las exigencias del presente documento. 
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1 OBJETIVOS 
 
 

 

1.1 OBJETIVO GENERAL 
 
 

Formular el Plan de Manejo Ambiental para minimizar los impactos ambientales que se 

pueden generar con el desarrollo del proyecto. 

 
 

1.2 OBJETIVOS ESPECÍFICOS 
 
 

Los objetivos específicos del presente Plan de Manejo Ambiental se listan a continuación: 
 

✔ Identificar los impactos que se puedan generar al componente físico, biótico y 

socioeconómico en el área de influencia directa del proyecto. 

✔ Realizar la evaluación de impacto ambiental para el proyecto 

✔ Diseñar las Fichas de manejo Ambiental para la obra o acciones que permitan prevenir, 

mitigar, corregir, controlar y/o compensar los impactos identificados por las actividades 

si se requiere. 

 
2 MARCO LEGAL 

 

 
El desarrollo económico sin agotar los recursos naturales renovables ni deteriorar el medio 

ambiente, es uno de los principales lineamientos de la Constitución de 1991 y de la Ley 99 

de 1993. El objetivo fundamental de la legislación ambiental es prevenir y controlar la 

contaminación del medio ambiente y buscar el mejoramiento, conservación y restauración 

de los recursos naturales bajo los principios del desarrollo sostenible. 

 

Para el caso de la presente obra no requiere de Licencia Ambiental, pero busca obtener los 

permisos requeridos en general. Finalmente, mediante el Decreto 2820/10 se 
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reglamentan las Licencias Ambientales. Todas las obras y actividades que se generen con 

la obra deben estar comprendidas dentro del marco legal de los siguientes documentos: 

 
 

DECRETO / LEY OBJETO 

 
 

CONSTITUCIÓN POLÍTICA DE 

COLOMBIA DE 1991 

Artículo 8, sobre la protección de las riquezas naturales. 
Artículo 49, sobre el carácter público del saneamiento ambiental. 
Artículo 79, sobre el derecho a gozar de un ambiente sano. 
Artículo 80, sobre el aprovechamiento y manejo de los recursos 
naturales. 
Artículo 82, sobre la protección de la integridad del espacio público. 

 

LEY 99 DE 1993 

Por la cual se crea el Ministerio del Medio Ambiente, se reordena el 
Sector Público encargado de la gestión y conservación del medio 
ambiente y los recursos naturales renovables, se organiza el Sistema 
Nacional Ambiental, SINA y se dictan otras disposiciones. 

LEY 152 DE 1994 Por la cual se establece la Ley Orgánica del Plan de Desarrollo 

LEY 388 DE 1997 Ley de ordenamiento territorial 

DECRETO 2811 DE 1974 
Por el cual se dicta el código Nacional de recursos Naturales 
Renovables y de Protección al Medio Ambiente 

ACUERDO MUNICIPAL N° 0014 

DE 2001 

“Por medio del cual se adopta el plan de ordenamiento territorial del 
municipio de Tunja” 

DECRETO 2041 DE 2014 
Por el cual se reglamenta el Título VIII de la Ley 99 de 1993 sobre 
licencias ambientales. 

LEY 373 DE 1997 Uso Racional y eficiente de agua 

LEY 715 DE 2001 
Define las competencias ambientales de los entes territoriales y los 
recursos de inversión municipal. 

 
DECRETO 1713 DE 2002 

"Por el cual se reglamenta la Ley 142 de 1994, la Ley 632 de 2000 y la 
Ley 689 de 2001, en relación con la prestación del servicio público de 
aseo, y el Decreto-Ley 2811 de 1974 y la Ley 99 de 1993 en relación 
con la gestión integral de residuos sólidos". 

DECRETO 948 DE 1995 Reglamento de protección y control de la calidad del aire 

 
RESOLUCIÓN 472 DE 2017 

Por la cual se reglamenta la gestión integral de los residuos generados 
en las actividades de construcción y demolición – RCD y se dictan otras 
disposiciones. 

 
RESOLUCIÓN 541 DE 1994 

Por la cual se regula el cargue, descargue, transporte, almacenamiento 
y disposición final de materiales, elementos, concretos y agregados 
sueltos de construcción, de demolición y capa orgánica, suelo y 
subsuelo de excavación 

LEY 685 DEL 15 DE AGOSTO DE 

2001 

Por la cual se expide el Código de Minas y se dictan otras 
disposiciones 

LEY 9 DE 1979 Código Sanitario Nacional 

DECRETO 1594 DE 1984 Usos del agua y residuos líquidos 

LEY 23/73 
Principios fundamentales sobre prevención y control de la 
contaminación del suelo. 

DECRETO 2104 DE 1983 Sobre los residuos sólidos 

RESOLUCIÓN 193 DE 1994 Sobres señales temporales en calles y carreteras 

DECRETO 02 DE 1982 Sobre calidad del aire y emisiones atmosféricas. 

 
RESOLUCIÓN 2013 DE 1986 

Posteriormente, modificando la Resolución 2400 de 1979 se han 
dictado las Resoluciones 8321 de Agosto 4 de 1983 por la cual se dictan 
normas de protección y conservación de la audición, de la 

http://www.alcaldiabogota.gov.co/sisjur/normas/Norma1.jsp?i=297&VIII
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 salud y el bienestar de las personas por causa de la producción y 

emisión de ruidos. 

RESOLUCIÓN 1792 DE 1990 
Reglamenta el tiempo máximo permitido de exposición de acuerdo al 
nivel de ruido soportado sean estos continuos o intermitentes 

DECRETO 321 DE 1999 
Plan Nacional de Contingencia Contra Derrames Accidentales de 
Hidrocarburos o Cualquier otra Sustancia Nociva para la Salud. 

RESOLUCIÓN NO. 1050. “Por el cual se adopta el Manual de Señalización Vial”. 

 
RESOLUCIÓN 8321 DE 1983 

Reglamenta las normas sobre la protección y conservación de la 
audición de la salud y bienestar de las personas, en los diferentes 
sectores de uso del suelo 

 
DECRETO 1496 DE 2018 

Por el cual se adopta el Sistema Globalmente Armonizado de 
Clasificación y Etiquetado de Productos Químicos y se dictan otras 
disposiciones en materia de seguridad química. 
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3 DESCRIPCIÓN TÉCNICA DEL PROYECTO 

Este proyecto es contratado por el SENA- Centro de Gestión Administrativa y 
Fortalecimiento Empresarial Tunja, Regional Boyacá. El objetivo de este proyecto es la 
“MANTENIMIENTO, ADECUACION, INSTALACION Y RESTAURACIONDE LA FACHADA SEDE 
PRINCIPAL DEL CENTRO DE GESTION ADMINISTRATIVA Y FORTALECIMIENTO EMPRESARIAL 
DEL SENA REGIONAL BOYACÁ”. 

 
 

3.1 ACTIVIDADES DEL PROYECTO 

 
A continuación, se presentan las actividades de este proyecto: 

 

Actividades de Previas 
 

 Señalización y cerramiento de los sitios a intervenir de acuerdo con el contrato de 
consultoría y lo exigido por la norma. 

b) Actividades Fase de Ejecución 

 
 Demolición 
 Retiro Fachaleta Muros Incluye retiro Altura mayor 1.50 m 
 Demolición Baldosa Piso (incluye retiro) 
 Demolición Muros en ladrillo (Matera) 
 Ventanería 
 Suministro e instalación de ventanería en aluminio 
 Enchapes 
 Suministro e instalación de enchape cerámica 0,35 x 0,50 o similar para exterior altura superior 

1,50 m 
 Pisos 
 Suministro e instalación de piso cerámica 0,50 x 0,50 o similar para exterior 
 Puertas 
 Suministro e instalación de puertas en vidrio templado de seguridad espesor de 10mm, incluye 

película de seguridad de 4 micras, con base pivotante aérea, cerradura central de seguridad y 
cerradura de piso, manijas en acero 40/60, Zócalo en aluminio 

 Bisagra speddy 
 Pañetes 
 Limpieza muro y picada 
 Pañete muro 
 Filos y dilataciones en pañete 
 Pintura 
 Pintura Tipo coraza fachadas en vinilo para exteriores tres manos 
 Jardinería 
 Suministro e instalación de Jardinera en gravilla blanca y grama 
 Vidrio templado 
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 Suministro e instalación cerramiento en vidrio templado 
 Símbolos 
 Suministro e instalación de avisos en acrílico para exterior 
 Mampostería 
 Muro en bloque No 5 
 Cerramiento en reja común 
 Reja común con verticales en 1" y horizontales en 1 1/2 " 

 

1.1 ÁREA DE INFLUENCIA DEL PROYECTO 
 
 

El proyecto se ejecutará en el Edificio ubicado en la Calle 19 #12-47, en el Centro, Tunja - 

Boyacá donde funciona el Centro de Gestión Administrativa y Fortalecimiento Empresarial 

Tunja, Regional Boyacá. Para lo cual su área de influencia directa corresponde únicamente 

al exterior del edificio. el área a intervenir que es en donde se podrán presentar 

afectaciones o incomodidades a la comunidad.  

 

   Ilustración 1. Área Influencia Proyecto 

                                                      Fuente: Aerofotografía Google maps.
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Ilustración 2. Área Influencia Proyecto fachada 

 

 

Fuente: Google street view. 



10 
 

 

4 MEDIDAS DE MANEJO AMBIENTAL 

 
En este capítulo se presenta la articulación espacial y temporal de las medidas de manejo 
ambiental tendientes a la prevención, mitigación, control, corrección y compensación de 
los impactos negativos atribuibles a las actividades relacionadas con la ejecución del 
proyecto. 

 
A continuación, se presentan los componentes y programas que contienen las medidas de 
manejo ambiental que se deberán implementar y cumplir durante el desarrollo del proyecto 
con el fin de garantizar la protección, conservación y el mejoramiento de la calidad 
ambiental.
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PLAN DE MANEJO AMBIENTAL (PMA) 

FICHA N° 01 FICHA : GAAC A-01 

2.1 COMPONENTE A. GESTIÓN AMBIENTAL EN LAS ACTIVIDADES CONSTRUCTIVAS 

OBJETIVOS: 
✔ Definir las medidas de manejo y disposición de los materiales a remover en labores  de  demolición y los desechos 

de la construcción, con el objeto de ocasionar el menor efecto sobre el ambiente y en especial sobre la 
comunidad cercana a las áreas intervenidas por el proyecto. 

✔ Establecer las acciones para el manejo de los materiales en el sitio de la obra y sitios de acopio temporal. 
✔ Evitar cualquier tipo de contingencia que se pueda presentar por la inadecuada manipulación de los materiales. 
✔ Definir las acciones a seguir para realizar una gestión integral de los residuos sólidos no aprovechables, peligrosos 

y reciclables generados en las actividades de las obras, de manera que se dé el destino adecuado desde el punto 
de vista ambiental, de acuerdo con sus características, procedencia, posibilidades de reducción, reutilización y 
aprovechamiento y de esta manera cumplir con la política ambiental de manejo Integrado de Residuos Sólidos. 

✔ Cumplir con las normas legales vigentes para el manejo, transporte y disposición final de los escombros 
provenientes de las obras, de manera que prevenga, minimice y/o controle los impactos que producen sobre el 
ambiente. 

✔ Definir las medidas para cumplir con las normas legales vigentes para la captación, transporte y uso del agua, 
de tal manera que prevenga, minimice y/o controle los impactos que se producen sobre el recurso hídrico. 

✔ Establecer medidas para controlar y mitigar los impactos generados por los vertimientos residuales resultantes del 
funcionamiento de campamentos en la obra. 

✔ Controlar la generación de material particulado 
✔ Prevenir afectaciones a la salud 
✔ Evitar las molestias a la comunidad 

PROGRAMAS META 

A1. Manejo de Demoliciones, Escombros 
y Desechos de construcción 

Realizar el adecuado manejo en la totalidad de materiales resultantes de 
demoliciones, escombros y desechos de construcción. 

A2. Almacenamiento y Manejo de 
Materiales de Construcción 

Almacenar adecuadamente los materiales de construcción de manera tal 
que no genere accidentes laborales ni impactos ambientales. 

A3. Manejo de residuos líquidos, 
combustibles, aceites y sustancias 
químicas 

 

Ejecutar las medidas previstas en este programa 

A4. Manejo de aguas superficiales Ejecutar las medidas previstas en este programa 

A5. Control de emisiones Atmosféricas 
Ejecutar las medidas previstas en este programa relacionadas con 
cubrimiento de materiales y cerramiento de obra. 

A6. Manejo de Residuos sólidos y Aseo 
de la obra 

Separación en la fuente de los residuos generados en la obra. 

IMPACTOS A MANEJAR 

• Contaminación   del   aire   (emisiones   de  material 
• Inadecuado manejo de escombros

 

particulado) 
• Alteración calidad visual • Emisiones de gases de combustión 
• Afectación de la salud por material particulado 

• 
Vertimiento de sólidos en redes de alcantarillado 

• Generación de residuos sólidos
 

• 
Inadecuado manejo de sustancias químicas y aceites 

ACCIONES A EJECUTAR 

2.1.1 PROGRAMA A1. Manejo de Residuos de Construcción y Demolición (RCD) 

Los RCD no aprovechables serán dispuestos en el sitio de disposición final que cuente con autorizaciones ambientales 
y municipales, previamente autorizado por la interventoría. Se llevará control de la disposición de RCD a través de los 
recibos y/o certificado que soporte la llegada de estos hasta el sitio de disposición final autorizado. 
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¾ Almacenamiento, cargue y descargue 

a) De acuerdo con la norma vigente, el tiempo máximo permitido para el almacenamiento del escombro en el espacio 
público es de 24 horas. Pero dado que en algunas ocasiones es imposible retirar los escombros durante las 24 horas 
después de producidos, se hace necesario adecuar un sitio de almacenamiento temporal; en ese caso, se ubicará un 
sitio de acopio que no interfiera con el tránsito de vehículos y de peatones dentro del mismo espacio de la obra. 
b) El sitio de almacenamiento temporal de escombros debe estar acordonado, con el material apilado 
adecuadamente y vigilado para que permanezca confinado y no haya riesgo de que por causa de la lluvia los 
sedimentos se desplacen hacia las redes de servicios públicos de alcantarillado. Se prohíbe la utilización de zonas 
verdes para la disposición temporal de materiales sobrantes producto de las actividades constructivas del proyecto, a 
excepción de los casos en que dicha zona este destinada a zona dura de acuerdo con los diseños, en todo caso, se 
deberá adelantar de manera previa la adecuación del área (descapote). 

¾ Transporte de RCD 
 

a) Los vehículos destinados para tal fin tendrán incorporados a sus carrocerías los contenedores o platones aprobados 
para que la carga depositada en ellos quede contenida en su totalidad en forma tal que se evite el derrame, pérdida 
del material o el escurrimiento de material húmedo durante el transporte. El contenedor debe tener una estructura 
que no presente roturas, perforaciones y espacios. La carga será acomodada de manera que su volumen esté a ras del 
platón o contenedor. Además, las puertas de descargue de los vehículos permanecerán adecuadamente aseguradas. 
b) La carga transportada será cubierta con el fin de evitar dispersión de la misma o emisiones fugitivas. La cobertura 
será de material resistente para evitar que se rompa o se rasgue y estará sujeta firmemente a las paredes exteriores 
del contenedor o platón en forma tal que caiga sobre el mismo. 

 

¾ Disposición Final 

Los residuos de las excavaciones y demoliciones deben ser dispuestos en el sitio de disposición final autorizado por el 
municipio y la corporación autónoma regional, además, se debe presentar copia de las licencias y/o permisos 
ambientales a la interventoría para su aprobación. 

El PVC, icopor, y otros materiales no recuperables, deben ser llevados a los rellenos sanitarios autorizados, teniendo 
en cuenta todas las medidas que deben tomarse para su transporte. 

2.1.2 PROGRAMA A2. Almacenamiento y Manejo de Materiales de Construcción 

¾ Manejo de Materiales de Construcción: 
 

● Todos los materiales tienen que provenir de fuentes legales es decir, que cuenten con permisos 
ambientales y mineros. 

● Demarcar los sitios de almacenamiento con la señalización establecida. 
● Si se presenta en la obra elementos, concretos y agregados sueltos de construcción, se debe cumplir con las 

siguientes condiciones: 
✔ Mantener cubiertos todos los materiales que generen material particulado. 
✔ Delimitar las rutas de acceso de las volquetas que ingresan y retiran material. 

● Garantizar que el transporte de materiales se realice en volquetas con cajón totalmente cubierto para impedir 
la dispersión de materiales y de material particulado en el recorrido. La cubierta debe ser de material 
resistente como lona y estará sujeta firmemente a las paredes exteriores del contenedor. 

● Mantener las puertas de descargue aseguradas adecuadamente y herméticamente cerradas durante el 
transporte. 

● Siempre y cuando sea posible (por calidad), se mantendrá húmedo el material de río almacenado (material 
de recebo) para evitar emisiones. 

● En cuanto a los sitios temporales de acopio para el almacenamiento de los diferentes materiales de 
construcción, estos deben cumplir las siguientes exigencias: 
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✔ El piso se protegerá colocando tablestacado en el que se irá apilando el material por utilizar. 
✔ Todo material que genere emisiones de partículas deberá permanecer totalmente cubierto con lonas o 

plástico o en su defecto se deberá ejecutar la medida necesaria para evitar la dispersión de partículas 
en las zonas de acopio temporal de materiales granulares. 

MATERIAL REQUERIMIENTOS ESPECIALES 

 
MAT 

ERIA 

LES 

DE 

CON 

STR 

UCCI 

ÓN 

Arena y Grava 
Almacenar en una base dura para reducir desperdicios, cubrir con lona o plástico. 
Separar de contaminantes potenciales. 

Yeso y Cemento* 
Deben estar en almacenamientos cubiertos y evitar que se humedezcan (almacenar 
sobre estibas), deben estar aislados del suelo. 

Ladrillos, adobes, tejas y 
adoquines. 

Almacenar en los embalajes originales hasta el momento de uso, lejos del tráfico de 
vehículos. Almacenar sobre estibas. 

Tuberías 
Almacenar sobre estibas, usar separadores para prevenir que rueden. 
Almacenar en los embalajes originales hasta el momento del uso. 

Metales, Baldosas, madera Deben estar en área cubierta, segura, y proteger de la lluvia 

Suelo superficial y rocas En almacenamiento cubierto 

Vidrio 
Almacenar en área segura y sobre estibas para Proteger de roturas causadas por mal 
manejo 

 
* Para el cemento: 

● El cemento en bolsas debe ser almacenado en acopios que no deben superar los 7 m de altura. 
● El personal no debe manipular el cemento, la pasta de cemento o el hormigón sin los elementos de protección 

adecuada, debido a que el cemento puede erosionar la piel y causar hemorragias e infecciones. 
● La mezcla de concreto en los frentes de obra, deberá hacerse sobre una plataforma metálica o sobre un 

geotextil que garantice el aislamiento de la zona, se prohíbe realizar la mezcla directamente sobre el suelo. 
● En caso de derrame de mezcla se deberá limpiar la zona en forma inmediata, recogiendo y depositando el 

residuo en el sitio aprobado por la Interventoría, evitando la generación de impactos ambientales adicionales. 
● Está prohibido depositar estas mezclas cerca de los cuerpos de agua o sobre áreas verdes. 
● Es necesario que el equipo de fabricación o mezclado, esté en buenas condiciones técnicas con el fin de evitar 

accidentes o derrames que puedan afectar los recursos naturales o el medio ambiente. Por ningún motivo se 
permite la caída libre del concreto desde alturas superiores a uno punto cincuenta metros (1.50 m). 

● Las formaletas usadas para el confinamiento y soporte de la mezcla en su periodo de endurecimiento deben 
ser aprobadas por el Interventor, este diseño debe permitir el vertido y secado adecuado de la mezcla, 
además, deben ser herméticas con el objeto de minimizar el riesgo de pérdida de mezcla. 

● Está prohibido el lavado de mezcladoras de concreto en los frentes de obra o en cuerpos de agua. 

2.1.3 PROGRAMA A3. Manejo de Residuos líquidos, Combustibles, Aceites y Sustancia Químicas 

¾ Manejo Residuos líquidos 

− Para el caso de baños portátiles (En caso de utilizarse), estos deberán tener un mantenimiento con una 
periodicidad de una vez por semana, dicho mantenimiento lo debe realizar una empresa autorizada para la 
recepción y vertimiento de aguas negras y que cuente además con las respectivas licencias y permisos 
ambientales. 

 

¾ Manejo de Aceites: Se tendrá en cuenta las siguientes recomendaciones generales en los frentes de obra: 

● Si se presentan derrames accidentales de aceites, acelerantes, se recogerán inmediatamente con 
absorbentes sintéticos, trapos, aserrín, arena, etc. 

● Se prohibirá la utilización de aceites usados como combustibles de mecheros, antorchas, etc., ya que su 
uso está prohibido por la legislación protectora del recurso aire. 

● Se prohíben los vertimientos de aceites usados y demás materiales a los cuerpos de agua o su disposición 
directamente sobre el suelo, o en las calles, calzadas y canales. 
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¾ Manejo de Sustancias Químicas y materiales especiales: 

 
 
 
 
 

− Los empaques de sustancias catalogadas como peligrosas deben estar cerrados herméticamente. 
− En caso de derrame o incendio seguir los procedimientos del plan de contingencia y reportar 

inmediatamente al interventor. 
− No tirar los aceites usados y demás materiales a las redes de alcantarillado ni al suelo. 
− No reutilizar las canecas que han contenido sustancias especiales o productos químicos. 
− Para etiquetar o marcar los productos químicos consultar la norma técnica colombiana NTC 1692. 
− Tener las fichas técnicas de seguridad y darlas a conocer a los empleados durante el entrenamiento de 

inducción. Estas fichas contienen información esencial detallada sobre su identificación, clasificación, 
peligrosidad, las medidas de precaución y los procedimientos de emergencia. Mantener un registro de estas 
fichas a la mano de los trabajadores. 

2.1.4 PROGRAMA A4. Manejo de Aguas Superficiales 

Para las obras de drenaje, sumideros, redes de alcantarillado y otros elementos similares, deberán ser protegidos con 
malla traslúcida, plástico o Geotextil (Según sea el caso) para evitar sobre éstos aportes de materiales de construcción 
y/o escombros. Las protecciones puestas deben ser cambiadas periódicamente y/o cada vez que estén rotas o 
deterioradas. 
Diariamente debe realizarse un monitoreo de los sumideros para verificar que la protección se encuentra en óptimas 
condiciones. 
Está prohibido el vertimiento de residuos líquidos directamente a las calles, calzadas, canales, sumideros o pozos de 
inspección. 
Tener en cuenta las medidas descritas en el Programa A2 para garantizar que el cemento, limos o arcillas, no tengan 
como receptor final la red de alcantarillado o los cuerpos de agua 

2.1.5 PROGRAMA A5: Control de emisiones Atmosféricas: 

● Los frentes de obra deben estar protegidos con poli-sombra para el control del material particulado. 
● Las vías de acceso y salida deben permanecer limpias y sin materiales que causen emisiones de material 

particulado. 
● Se debe tener control sobre los materiales de construcción que se encuentran en el frente de obra, 

mantenerlos debidamente cubiertos y protegidos del aire y el agua, así mismo es fundamental implementar 
todas las medidas del programa de manejo de materiales de construcción (Programa A2). 

● Controlar las actividades de construcción que generan gran cantidad de polvo, regando las áreas de trabajo 
con agua por lo menos 2 veces al día (Cuando se requiera). 

● Conservar con una humedad suficiente los materiales generados en excavaciones, demoliciones, 
explanaciones y cortes para evitar que se levante polvo y cubrirlos mientras se disponen con material plástico 
o cualquier otro material para impedir las emisiones de partículas al aire. Para tiempo seco (días de no lluvia) 
y dependiendo del suelo y la eficiencia de humectación, se deben realizar humedecimientos por lo menos 2 
veces al día, sobre las áreas desprovistas de acabados. 

● Inspeccionar que los vehículos que cargan y descargan materiales dentro de las obras estén acondicionados 
con carpas o lonas para cubrir los materiales. 

● Se prohíbe realizar quemas a cielo abierto, en los sitios donde se adelantan las obras. 
● Asegurarse que todos los vehículos que carguen y descarguen materiales en la obra cuenten con el respectivo 

certificado de emisiones de gases vigente. 
● Proporcionar periódicamente mantenimiento adecuado a los equipos y maquinaria que son usados en las 

diferentes actividades de las obras. 

MATERIAL REQUERIMIENTOS ESPECIALES 

Pinturas Almacenar en área segura, proteger del robo y evitar derrames. 

Material Impermeabilizante Almacenar cubierto, envuelto en plástico y en área segura. 

Aceites y combustibles 
Almacenar en tanques o toneles cerrados según la cantidad. Proteger el contenedor 
de daños para reducir el riesgo de derrame. Almacenar en área segura y sobre estibas 
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2.1.6 PROGRAMA A6. Manejo de Residuos Sólidos y Aseo de la Obra 

Antes de iniciar la obra se debe establecer los sitios determinados de almacenamiento temporal de los residuos según 
su tipo. 

Los residuos sólidos (Ordinarios, Reciclables y Peligrosos) generados en las zonas de trabajo se recogerán una vez 
finalizada la jornada y se almacenará temporalmente para ser entregadas a la empresa prestadora del servicio público 
de aseo de Armenia. Igualmente se debe garantizar la recolección, transporte y disposición final de residuos peligrosos 
(Cunado aplique) por una empresa que cuente con las autorizaciones ambientales para tal fin (Tener copia de la licencia 
ambiental de la empresa). 

Identificar a las personas o empresas que estén interesadas en recibir materiales reciclables, resultantes de las 
actividades del proyecto para que éstas se encarguen de su recolección periódica y destino final. 

Se deberá dejar el frente de obra apto para el paso peatonal y sin riesgos de accidentalidad, se mantendrá la 
señalización temporal, herramientas y equipo necesarios para la labor. 

El Almacenamiento de los residuos debe hacerse en tres recipientes tipo caneca plástica con tapa. Deben estar 
debidamente rotulados con el tipo de material que contienen, ordinario, especial y reciclable. 

El material proveniente de la ejecución de las Obras de Construcción, una vez generado, será separado de los 
escombros y/o basura, con el fin de almacenarlo temporalmente en el frente de obra y reutilizarlo a la mayor 
brevedad. 

Se debe iniciar el manejo integral de residuos sólidos desde la inducción del personal así: 
 

Reducción y clasificación en la fuente 

 
El manejo integrado de los residuos sólidos se debe iniciar a partir de la clasificación en la fuente, es decir, en el sitio 
donde éstos se producen; para ello, se debe tener claro el tipo de residuo que se generará desde el inicio del proyecto. 
Tipo 1. Residuos reciclables y/o reutilizables: A este grupo corresponden materiales como el vidrio, aluminio, 
plásticos, madera, papel (no contaminado con residuos orgánicos), cartón y chatarra, que deben ser recolectados y 
almacenados en un área definida protegida de los cambios climáticos, hasta que tengan un volumen considerable para 
que sean recolectados por una persona o empresa interesada. 
Tipo 2. Residuos peligrosos o contaminados: Corresponden a este grupo las lonas, guantes, zapatos, estopa; en 
general, los materiales utilizados para contener o recoger derrames de combustibles, aceites y pinturas, empaques y 
envases provenientes de los combustibles, lubricantes, solventes, cemento y pinturas. Este tipo de residuo no puede 
ser mezclado con ningún otro dadas sus características de peligrosidad; por tanto, desde el momento de su 
producción, debe colocarse en un sitio diseñado para tal fin y entregarlos a la empresa encargada del manejo de 
residuos peligrosos o especiales. 
Tipo 3. Residuos Comunes u Ordinarios: Sobrantes de comida y en general todos los desperdicios no reutilizables o 
reciclables generados en los campamentos, los cuales se entregarán al servicio de aseo municipal para su disposición 
final, deberán ser almacenados hasta que esta empresa los recoja, el tiempo de almacenaje no debe ser mayor a tres 
días. 

REGISTRO DE CUMPLIMIENTO 

● Copias de permisos y/o licencias ambientales y mineras. 
● Registro fotográfico. 
● Soportes de disposición final de escombros. 

CRONOGRAMA DE EJECUCIÓN 
Desde el inicio de la obra y durante el tiempo de duración de la obra 
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FICHA N° 02 FICHA : SÑ.02 

2.2 COMPONENTE B. SEÑALIZACIÓN 

OBJETIVOS: 

✔ Garantizar la seguridad e integridad de los usuarios, peatones y trabajadores. 
✔ Minimizar en lo posible la restricción u obstrucción de los flujos peatonales. 
✔ Ofrecer a los usuarios una señalización clara y de fácil interpretación, que les facilite la toma de decisiones en forma 

oportuna, ágil y segura. 
✔ Prevenir accidentes e incomodidades que se puedan generar a los peatones en el área de influencia directa del 

proyecto. 
✔ Garantizar el suministro, almacenamiento, transporte e instalación de las señales requeridas. 

PROGRAMA META 

 

C1. Señalización 
Tener cero accidentes en la obra que puedan ser atribuibles a deficiencias en 
señalización. 

IMPACTOS A MANEJAR: 

● Accidentes laborales a trabajadores y terceros por inadecuada señalización 
● Accidentes a los peatones que se desplazan cerca de la obra. 

ACCIONES A EJECUTAR 

 
2.2.1 PROGRAMA B1. Señalización: 

 

Los elementos de señalización deberán mantenerse limpios y bien colocados, siempre y durante todo el tiempo que 
dure la obra, se deberá mantener tanto los cerramientos como la señalización correspondiente a la obra. 

 

Es importante colocar la señalización indicando la ubicación de los senderos y los cruces habilitados. La señalización 
debe tener dimensiones estandarizadas, vallas de tamaño adecuado y aplicación de pinturas fluorescentes de 
conformidad con lo establecido en el Manual de señalización vial, Ministerio de transporte, 2004. 

 

Se debe hacer cerramiento del área de trabajo, aislando completamente el frente de obra, mediante la instalación de 
tela polipropileno verde, instalada sobre párales hincados cada 5 metros; los parales deben estar señalizados con cinta 
u otro material reflectivo. 

 

Cuando se lleven a cabo labores de excavación en el frente de la obra, estas excavaciones deben aislarse totalmente 
(con cinta o malla) y fijar avisos preventivos e informativos que indique la labor que se está realizando. 

 

Dentro de las instalaciones temporales se deben establecer las rutas de evacuación para los eventos de emergencia. 

Entre los elementos que debe contar la señalización de la obra: 

● Ubicación de oficinas y almacén. 
● Señalización y demarcación de extintores, botiquín y áreas de primeros auxilios. 
● Señalización de baños 
● Rutas de evacuación y salidas de emergencia. 
● Señalización de almacenamiento de sustancias peligrosas y combustibles 
● Demarcación de áreas de acopio de materiales 
● Acceso a lugares restringidos. 
● Señalización de uso de elementos de protección personal. 
● Entrada y salida de volquetas y equipos. 
● Senderos peatonales 
● Señalización, demarcación y delimitación de la zona para el manejo de los residuos sólidos. 



17 
 

 
Las señales preventivas, informativas y reglamentarias, cumplirán con la carta de colores y las especificaciones 
descritas en el Manual de Señalización de Obras y en el Manual de Dispositivos para el Control del Tránsito en Calles 
y Carreteras (En caso de requerirse), aprobado con la Resolución 1050 de 2.004. 

 

En caso de requerirse instalación de senderos peatonales, deben ser protegidos con barreras, deben poseer un ancho 
mínimo de 1.2 m y altura libre de obstáculos de 2.20m. El piso debe ser firme, antideslizante y sin obstáculos que 
interrumpan el flujo peatonal; en caso de que sea necesario ubicar tablas o cualquier otro dispositivo para conservar 
el sendero peatonal, estos deben estar en excelentes condiciones unidos debidamente y evitando dejar puntillas que 
representen riesgo para los peatones. 

 
Los elementos de protección de los senderos como las lonas y cintas de seguridad deben permanecer continuos y 
perfectamente verticales u horizontales, dependiendo de su modo de instalación. 

 

Al inicio y al final del sendero se deben instalar señales verticales con la leyenda “Sendero Peatonal”. Los senderos 
peatonales deben permanecer completamente libres de escombros, materiales de construcción y cualquier tipo de 
residuo que impida el flujo peatonal. 

REGISTRO DE CUMPLIMIENTO 

• Registro fotográfico. 

CRONOGRAMA DE EJECUCIÓN 
• Las actividades descritas anteriormente se ejecutarán en el desarrollo de la obra. 

 



PROTOCOLO DE BIOSEGURIDAD PARA LA PREVENCIÓN DE LA 

TRANSMISIÓN DE COVID-19 OBRA MANTENIMIENTO ADECUACION 

INSTALACION Y RESTAURACION DE LA FACHADA DE LA SEDE PRINCIPAL 

DEL CENTRO DE GESTION ADMINISTRATIVA Y FORTALECIMIENTO 

EMPRESARIAL DEL SENA, REGIONAL BOYACÁ 
 
Objetivo General: Orientar a los trabajadores sobre las medidas generales de 
Bioseguridad para la reducción del riesgo de transmisión del COVID-19 o coronavirus. 

 
Medidas Generales: 
 
Las medidas generales más efectivas que se han comprobado hasta el momento para 
la contención de COVID-19 o coronavirus son: 

• Lavado de manos  

• Uso de los elementos de protección personal EPP 

• Distanciamiento Social 
 
Medidas de bioseguridad para los trabajadores: 
 
Las vías más comunes por donde entran al cuerpo los agentes químicos y biológicos son 
la respiratoria, la cutánea y por ingestión, por lo tanto los equipos de protección deben ser 
adecuados a las características del trabajador y al agente al que está expuesto. 
Los elementos de Protección Personal, serán considerados apropiados solamente si 
impiden que la contaminación y otros materiales potencialmente infectantes alcancen y 
pasen a través de la ropa de trabajo, la piel, los ojos, la boca y otras membranas mucosas; 
se recomienda el empleo de elementos de barrera, biológicos y químicos tales como: 
 

• Tapabocas en material que impida el paso tanto de salida como de entrada de 
agentes externos. Puede ser desechable cocido o termosellado o de tela con dos 
capas de protección.  

• Guantes desechables  

• Careta de protección antifluidos. 

 
Lavado de manos: 
 
La higiene de las manos es lo más importante para el autocuidado en prevención al 
contagio del COVID-19 o coronavirus, el virus puede permanecer en estas hasta 3 horas 
si no se realiza el lavado adecuado, pueden hacer para prevenir una infección que podría 
causar daño y hasta derivar en la muerte. 
  
Técnica de lavado: 
 

• Moja tus manos con agua. 



• Aplica una pequeña cantidad de jabón. 

• Frota las palmas de sus manos (lejos del agua) 

• Frota tus dedos y los pulgares. 

• Frota las uñas en las palmas de tu mano. 

• Frota la parte posterior de cada mano 

• Enjuaga con agua limpia. 

• Seca con una toalla limpia o con papel 

 

Al ingreso de la obra se tendrán a disposición los siguientes elementos: 

 

• Se tendrá a disposición de los trabajadores agua, jabón y toallas de un solo uso, 
para realizar la higiene de manos 

• Alcohol glicerinado mínimo al 60% máximo 95%. 

• Dispensadores de alcohol glicerinado en lugares de acceso fácil y frecuente para 
el uso de trabajadores y usuarios de la actividad. 

• Punto de lavado de manos de acuerdo con las recomendaciones del Ministerio 
de Salud y Protección Social. 

• Se les indicara a los trabajadores el lavado de manos, mínimo cada 3 horas, en 
donde el contacto con el jabón debe durar de 20 - 30 segundos. 

• Se llevará formato firmado por cada uno de los trabajadores antes de cada 
lavado de manos como evidencia de su cumplimiento. 

 
Distanciamiento físico: 
 
El distanciamiento físico o distanciamiento personal, erróneamente llamado 
distanciamiento social,  es un conjunto de medidas no farmacéuticas de control de las 
infecciones, con el objetivo de detener o desacelerar la propagación de una enfermedad 
contagiosa. 
 
Los puestos de trabajo de cada uno de los trabajadores permanecerán distanciados entre 
1.50 y 2,00 metros evitando contacto directo. 
 
Elementos de Protección Personal- EPP para prevención del COVID-19 
 
Son todos aquellos elementos que nos ayuden a nuestra protección personal para evitar 
el contacto directo entre trabajadores y clientes, estos deberán ser entregados por el 
empleador, en caso de ser contratista independiente, este deberá traer sus implementos 
de protección. 
 
Tapabocas  
Guantes  
Careta Antifluidos  
 



Los EPP no desechables deberán ser lavados y desinfectados antes de ser almacenados 
en un área limpia y seca. Se debe recordar que son de uso personal. 
 
Se instalarán recipientes adecuados para el destino final de los elementos de protección 
personal desechables utilizados. 
 
Ningún trabajador debe usar la dotación o EPP utilizados en la actividad laboral por fuera 
de sus actividades laborales. 
 
Los trabajadores deben abstenerse de compartir los EPP. 
 
Manejo de los tapabocas: 
 
El uso correcto de los tapabocas es fundamental para evitar el contagio; igualmente 
importante el retiro de estos para evitar el contacto con zonas contaminadas y/o 
dispersión del agente infeccioso. 
 
Se dispone de una caneca especial únicamente para el desecho de guantes y tapabocas 
desechables. 
 
Pasos para colocación y retiro de tapabocas convencionales 
 

• Lávese las manos antes de colocarse el tapabocas. 

• El uso de los tapabocas debe seguir las recomendaciones del fabricante. 

• Ajuste el tapabocas, si tiene elásticos, por detrás de las orejas; si es de tiras se 
debe atar por encima de las orejas en la parte de atrás de la cabeza y las tiras de 
abajo por debajo de las orejas y por encima del cuello. 

• La colocación debe ser sobre la nariz y por debajo del mentón. 

• El lado del tapabocas con color (impermeable) debe mantenerse como cara 
externa 

• Debido a su diseño, el filtrado no tiene las mismas características en un sentido y 
en otro, y su colocación errónea puede ser causante de una menor protección del 
profesional. La colocación con la parte impermeable (de color) hacia dentro puede 
dificultar la respiración del trabajador y acumulo de humedad en la cara. Por otro 
lado, dejar la cara absorbente de humedad hacia el exterior favorecerá la 
contaminación del tapabocas por agentes externos 

• Sujete las cintas o coloque las gomas de forma que queden firmes 

• Si el tapabocas tiene banda flexible en uno de sus lados, este debe ir en la parte 
superior, moldee la banda sobre el tabique nasal 

• No toque el tapabocas durante su uso. Si debiera hacerlo, lávese las manos antes 
y después de su manipulación. 

• El tapabocas se puede usar durante un día de manera continua, siempre y cuando 
no esté roto, sucio o húmedo, en cualquiera de esas condiciones debe retirarse, 
eliminarse y colocar uno nuevo. 

• Cuando se retire el tapabocas, hágalo desde las cintas o elásticos, nunca toque 
la parte externa de la mascarilla. 



• Una vez retirada, doble el tapabocas con la cara externa hacia dentro y deposítelo 
en la caneca destinada para este fin. 

• No reutilice el tapabocas. 

• Inmediatamente después del retiro del tapabocas realice lavado de manos con 
agua y jabón. 

• El tapabocas se debe mantener en su empaque original o en bolsas selladas, no 
se recomienda guardarlos sin empaque en el bolso, o bolsillos sin protección, 
porque se pueden contaminar, romper o dañar. 

• Los tapabocas no se deben dejar sin protección encima de cualquier superficie 
(ej. Mesas, repisas, escritorios equipos entre otros) por el riesgo de contaminarse 

 
 
¿Cómo se realiza la desinfección y limpieza de los establecimientos y espacios de 
trabajo? 
 
Se realizará lavado y desinfección de zonas comunes a diario en dos jornadas, antes de 
iniciar actividades y después de terminadas las labores. 
 
El personal que realiza el procedimiento de limpieza y desinfección debe utilizar los 
elementos de protección personal (usar monogafas, guantes, delantal y tapabocas). 
 
De acuerdo a la guía de desinfección los pasos a seguir para el lavado del 
establecimiento son: 
 

• Limpieza: Retirar los residuos visibles con escoba o cepillo que se encuentren 
sobre las superficies que están sometidas a limpieza y depositarlos en el 
contenedor de residuos. 

• Preparar solución jabonosa, disolviendo el detergente conforme a las 
instrucciones de la etiqueta. 

• Humedecer las superficies con aguas suficiente 

• Enjabonar y restregar las superficies con agua potable suficiente. 

• Dejar actuar el detergente por un tiempo de 3 a 5 minutos. 

• Enjuagar con suficiente agua potable. 

• Verificar la limpieza correcta o volver a proceder. 

• Utilizar desinfectantes o alcohol al 70% para la limpieza de los objetos, superficies 
y materiales de uso constante; así como las superficies del baño (o cualquier otro 
objeto sobre el que se estornude o tosa). Tener un espacio disponible para los 
insumos de limpieza y desinfección 

 
Para la desinfección: 
 

• Verificar que todas las superficies se encuentren limpias  

• Presentar la solución desinfectante, según el área a desinfectar  

• Aplicar la solución desinfectante y dejar actuar. 

• Enjuagar con agua potable para eliminar el posible cloro residual. 

• Secar con utensilios limpios y desinfectados. 



 
Los elementos de trabajo serán personales y no se podrán prestar entre los trabajadores, 
después de cada uso se deberá proceder a su desinfección y limpieza para que pueda 
ser usado nuevamente, para esto se llevara un control por medio de formatos que serán 
firmados cada vez que se realice un procedimiento. 
 
Dosificación para la desinfección: 
 
Superficies:  1 litro de agua + 4 ml de Hipoclorito  
 
 
Manipulación de insumos y productos. 
 
Asegurar que el proveedor de insumos y productos se ajuste con los protocolos 
establecidos por el Ministerio de Salud y Protección Social. 
 
Para la entrega de insumos, aunque no es constante, en el momento de llegada de estos 
se procederá a recibir solamente en la puerta de acceso y se desinfectara el producto 
con alcohol al 70% sin necesidad que el proveedor ingrese al establecimiento. 
 
Se Identificarán los residuos generados en el área de trabajo y se les informara a los 
trabajadores cuales son las medidas para la correcta separación de residuos. 
 
Se Ubicarán contenedores y bolsas suficientes para la separación de residuos, los 
tapabocas y guantes irán separados en doble bolsa de color negra que no debe ser 
abierta por el personal que realiza el reciclaje de oficio. Además, deben estar separados 
de los residuos aprovechables tales como papel, cartón, vidrio, plástico y metal 
desocupados y secos, que van en bolsa blanca. 
 
Se realizará limpieza y desinfección de los contenedores de basura y se presentaran en 
bolsas identificadas al personal de limpieza. 
 
Prevención y manejo de situaciones de riesgo de contagio. 
 
OPUS INGENIERIA S.A.S en cabeza del residente de obra  atenderá cualquier solicitud 
y explicará a los trabajadores las funciones y los horarios en los que se pueda laborar 
cumpliendo con los protocolos de seguridad. 
 
Dentro del protocolo de ingreso al trabajo se designara una persona quien será la 
encargada de abrir y de tomar la temperatura de los trabajadores al ingresar, verificara 
el uso adecuado de los elementos de protección personal. 
 
Esta persona verificara el cumplimiento del protocolo de seguridad. 
 
Al ingresar se tendrán dos tapetes, uno de desinfección y otro de limpieza para mantener 
limpias las áreas internas del establecimiento. 
 



No se permitirá el ingreso de acompañantes. 
 
Al ingresar se tomará la temperatura de cada cliente y se procederá a verificar que 
cumpla con el proceso de desinfección. (limpieza de zapatos y gel antimaterial o alcohol 
en las manos) 
 
No se permitirá el acceso a personas que no utilicen tapabocas. 
 
 
Trabajo remoto o trabajo a distancia: 
 
Por ser actividad comercial referente a REMODELACION y otras actividades de 
CONSTRUCCION según el certificado de la Cámara de Comercio no es posible realizar 
trabajo desde casa puesto que el trabajo es netamente presencial.  
 
Trabajo de forma presencial. 
 
Los trabajadores deberán indicar lugares y sitios visitados durante los últimos 15 dias 
para verificar posible contagio, en caso de sospecha avisar y realizar el autoaislamiento 
para protección de los demás. 
 
 
Interacción en tiempos de alimentación 
 
La alimentación se llevará a cabo por turnos cumpliendo el distanciamiento, se destinará 
un espacio. 
 
Anexo formatos para controlar lavados de espacios, lavado de manos, Limpieza de 
utensilios. 
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